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MEGHÁTRÁLT VOLNA
csakugyan Angelescu ur a kisebbségi kuliur- 
sztrájk réme elől? Nem hisszük. Nem úgy is
merjük őkéimét Egészen más kelméből van 
isszeszokotálva. Bizonyos határon túl az ideg
állapot mint a Victor Hugó elszabadult ágyú
ja, már magától robog, s rohan a saját, vagy a 
más vesztébe. Bölcs megfontolást, vagy éppen 
méltányosságot ettől az úrtól ugyan ki vár
hatna? Várhat a magyarság?

Node mindegy. Akármi más okból tor
pant is meg a főur, a fő, hogy haladékot kap
tunk. Addigra a mások józan esze bizonyára 
akcióba lép, s vétót mond a további őrület
nek. Hiszen nemcsak rólunk van szó, jám
bor magyarokról, s nem is csak a romániai ki
sebbségekről, hanem az ország presztízséről. 
Mindenki tudja, mi forr a világban. Mit jelent 
odakünn az a sok rossz hir, amit okkal, vagy 
ok nélkül, joggal, vagy jog nélkül a hazánk
ról terjesztenek, az a minden irányból való 
erős támadás, ami a kormányt, s a kormányon 
keresztül az államot éri. Sok száz milliós pro
paganda hiába próbálja átformálni a külföl
di közvéleményt, mint a levágott hidrafej he
lyett száz más nő, egy elnémított újságcikk 
helyett száz meg száz újabb balhir kerül a vi
lágsajtóba.

Air nincs olyan írás a külföldi újságok
ban a romániai kisebbségek sorsáról, amit 
költeménynek lehetne minősíteni. Ellenkező
leg. Amit erről a témáról odakünn Írnak, mő- 
pötte marad a tényleges helyzetnek, Ott még 
nem tudják eléggé értékelni, mit jelent ránk 
[róe a telkek kisajátítása, a rekvirálás, a 
különféle. robot, a szigurancák és csendőrőr- 
mesiorek szuverénitása, az adózási rendszer 
t haksis, a vorbiji numai románe$te, az 
iskolák nyilvánossági jogának megvonása, az 

i ellenőrző szekatúrák, a kulturellenes tankény- 
I szer és ezer hasonló gyönyörök. Ezeket, hogy 
ncltóan legyenek méltányolhatok, át kell él- 
ci, át kell szenvedni, mint a Dante poklának 
változatos örömeit.

A Newyork Times is, Amerika egyik leg
nagyobb lapja, vezetőcikkében csak úgy ál
talánosságban foglalkozik a romániai kisebb- 
sági kérdéssel. Csak általánosan és lesújtó, 
erős kritikával, de hátha mindazt tudná, érez- 
«é, amit mi tudunk és érzünk ... De azért 
színtiszta igazságot ir, amit ezer Titulescu és 
ezermilliós cáfoló apparátus sem tud kitörölni 
a valóság könyvéből. Ezt Írja a legutóbb Ro- 

I mániában járt amerikai bizottság jelentése 
alapján:

— A román kormány úgy kezeli a neki 
I juttatott uj területeket, mintha gyarmatai vol- 
I iának Az elrománositó politikát olyan durván 
I viszik keresztül, hogy ezzel súlyosan megsér- 
I tik az. egyéni szabadságjogokat. Nemcsak a 
I üidókat üldözik, hanem a többi egyházak hi- 
I veit is, s párhuzamosan súlyos üldöztetésnek 
Ivánnak kitéve az orosz, magyar, osztrák és 
I német nemzeti kisebbségek is. A párisi béke- 
I szerződések garanciákat kötöttek ki Románia 
I léezéről a nemzeti kisebbségek számára, de 
leieket nem veszik figyelembe. Bukarestben 
■ egészen szembetűnően nyilvánul meg a nacio- 
I telizni us ti a k az a túlzott formája, melynek 
I sikerült megingatni a világnak Középeurópa 
I „megváltott" népei iránt táplált szimpátiáját, 
i Mi nem cáfolhatjuk meg e súlyos váda
lkat, mi, fájdalom, csak megerősíthetjük. De 
I azt is hozzátehetjük, hogy csak egy Bratianu 
I-Angelescu—Titulescu-féle rémuralom te- 
I leintette meg ezt a jogellenes, népellenes, ci- 
I vilizációellenes állapotot, egy más rendszer, 
légy más lelkiismeret bizonyára becsülettel 
[beváltaná a kisebbségek, a kultúra és az ál- 
I lám iránt tartozó nagy kötelességeket.

Ameddig az Angelescuk operálhatnak a 
| népek szent jogaiban, addig a külföldi sajtó 
| Km irhát jobban a mi kisebbségi sorsunkról.

A Kiemzeti-parasztpárt elvégezte az elő
készületeket az ellenparlament működésére

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Az ellenparlamept szervező bizottsága 
Madgearu Virgil elnöklete alatt elvégezte ülé
seinek előkészítő munkálatait.

Az ellenparlament — n liberális par
lament munkájával párhuzamosan, — 
a stabilizációs kölcsön ügyét fogja 

tárgyalni

A szentgotthárdi ügy a Népszövetség előtt
G e n f. (A Brassói Lapok tudósitójától.) 

A szentgotthárdi ügyben kiküldött hármas bi
zottság jelentése beavatottak szerint megálla
pítja, hogy a magyar kormány a magyar vas
úti- és vámügyi törvények szerint járt el. A 
kormány kétségtelenül abban a íriszemben 
volt, hogy a trianoni szerződésben vállalt kö
telezettségeit teljesiti, amikor elrendeli az 
anyag megsemmisítését.

A franciák különben, mint genfi távirat 
jelenti, lázasan buzgólkodnak, hogy a. dolgot 
kiélesitsék. Franciaország és a kisantant dek
larációra készülnek, melyben kijelentik, hogy 
nem szerelhetnek le, ha a Népszövetség nem 
építi ki jobban az invesztigációs jogot.

Újabb genfi távirat jelenti: A Journal de 
Génévé közlése szerint a hármas bizottság je
lentése megállapítja, hogy a géppuskaalkat
részek katonai szempontból kisértéküek; a

Mussolini: „Trianon túlságosan az elevenbe vágott“
Megfenyegette Jugoszláviát és kritizálta a kisantantot

Róma. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Mussolini a szenátusban beszámolt a külpoli
tikai helyzetről. Beszéde első felében a ten
gerentúli államokkal foglalkozott, majd An
gliáról beszélt, amellyel szemben voltak bizo
nyos gyarmatügyi ellentétek, de amellyel ma 
a viszony kifogástalan; a szovjettel a viszony 
normális, Franciaországgal az olasz állam vi
szonya mozgalmas volt, de a helyzet javuló
ban van. Az ellentétek a két állam között 
Versaillesben, a németekkel kötött békeszer
ződésben gyökereznek, mert Franciaország 
nem nézte jó szemmel Oloszország követelé
seit. Németországgal a fennálló szerződések 
nagy fejlődési lehetőségeket nyújtanak, de 
Németországnak nem szabad beleszólania Itá
lia belügyeibe.

Mussolini ezzel a megjegyzésssel a német 
kisebbségek kérdését akarja elintézni, ami ter
mészetesen igen kényelmes válasz volna a ti- 
roli németség kiáltó panaszaira.

A kisantant a békeszerződések megvédé
sére alakult, — mondja Mussolini, — más 
érdekközösség annak tagjai között egyáltalá
ban nincsen. Csehországgal és Romániával 
Olaszországnak barátsági szerződése van, s 
Jugoszláviával is hasonló szerződés áll fenn 
1925. óta. E ket szomszédos állam között azon
ban közömbös viszony nem állhat fenn, hanem 
vagy barátság, vagy ellenségeskedés. Olasz
ország elvben barátságot tanúsít Jugoszláviá
val szemben és gyakorlatban is igyekszik 
ezt megvalósítani. Ez a magyarázata annak, 
hogy az 1924. évi szerződést 1925-ben a net- 
tunói szerződéssel egészitették ki, amely 
azonban három éve ratifikálni lan.

Magyaroszágról elmondta, hogy Tisza 
nem akart háborút és mégis Magyarország 
szenvedte a legnagyobb veszteségeket. Olasz
ország és Magyarország között barátságos vi
szony fejlődött ki. Olaszország érvényesítette 
befolyását a katonai MUnőrzés megszünteté
sénél, Szentgo+thá-dr41 az qptánsperben. Ma

és az Újságíró szindikátus nagytermében fog 
ülésezni. Hány ülést fognak tartani, azt még 
nem döntötték el, mert az ellenparlameut egy 
napon nyílik meg a liberális-parlamenttel, s 
a kölcsön ügyében a liberális felszólalásokra 
adja meg a választ. Az ellenparlament a par
lamenttel egyszerre fogja befejezni tárgyalá
sait.

legfontosabbak hiányoznak belőlük. Általá
ban nem olyan anyagról van szó, melyet vala
mely speciális küldemény számára gyártottak 
volna. Több lakatrészen osztrák-magyar gyár
jel van. A fegyverszakértők megállapítása 
szerint az anyag megfelel az eredeti leltár tar
talmának, s szétrombolása elegendő, mert ki 
van zárva, hogy hadi célokra felhasználható 
legyen. A bizottság megállapította, hogy az 
osztrák hatóságok még a kocsik megérkezése 
előtt átadták a magyaroknak a szállítólevele
ket, mire a magyar hatóságok a kocsikat le- 
Ídombálták. Később az osztrák vámtisztvise- 
ők a plombákat feltörték és próbákat tartot

tak. A magyar közegek semmi szabálytalan
ságot sem követtek el, mikor a kocsikat vég
legesen a birtokukba vették, Szabá'ytálánál 
az osztrákok jártak el.

gyarország számíthat Itália barátságára. A 
trianoni szerződés túlságosan elevenbe vá- 
gott'

A balkáni államok után általában a bé
keszerződésekről beszélt Mussolini. Súlyos bo
nyodalmaknak lehet elejét venni idejekorán 
megtett módositásokkal. A fascista kormány 
teljesen békevágyó, de számbavszi az ellen
kező lehetőségeket is és ez az oka annak, 
hogy teljesen felkészült határainak, létének 
és életének védelmére. A Népszövetségnek 
misztikus felsűbbséget nem lehet tulajdoní
tani, de sok i5t tehetne az emberiségnek.

A beszéd egy és háromnegyed órát vett 
igénybe s lelkes helyeslés kifejezési között 
folyt le. A beszéd után elfogadták a külügy
minisztérium költségvetését 156 szóval 15 el
len.

A lej mára változatlan
Száz lej Zürichben

3.20
100 lej 0-62 dollár
100 lej 4.37VS shlling 
ICO lej 3.53 m pengő 
100 lej 2.587 márka 
ICO lej 20.81 cseh kor.

1 svájci frank 31.50 lej

1 dollár .
1 angol font
1 pengő .
1 márka .
1 cseh kor.
1 o.schilling

J63-- lei 
797-— lej 
28 60 lej 
39 10 lej 

4'841/2 lej 
23 10 lej

A világpiacon lényegtelen változások.
A belföldi piacon stabil árfolyamok.
Zürich. Devizák. (Zárjeiben a tegnapi 

záró árfolyamtól való eltérések.) Nyitási árfo
lyamok svájci frankban: száz német márka 
123.977a (—0.175), egy dollár 5.1874, egy angol 
font 25.327a (—0 0075), száz francia frank 
20.40 (—0 0075) száz olasz Ura 27.32 ( - 0.175), 
száz cseh korona 15 377a, száz dinár 9.1374, 
száz lej 3.20, száz pengő 90’60 ( —0.017a), 
száz osztrák schilling 73.—»
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Népek önreklámja
*

Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
Csodálkozással olvasom mostanában a párisi 
lapokat. Napról-napra újabb német vendégsze
replésről adnak hirt és csaknem mindig az el- 
fogulatlen öröm és lelkesedés hangján.

Az osztrákok maroknyi nációja is már 
nagy elismeréseket gyűjtött az idén Parisban 
az Operájával, amely talán az egyetlen nem
zetközi rangú intézménye. Jól teszi - sőt kitü
nően, hogy ezzel reprezentáltatja magát a kül
földön és főként Parisban, amely ilyenkor 
csakugyan az egész müveit világot jelenti.

Aztán jöttek a németek és azóta véget 
sem akar érni Párisban a német zenei művé
szet diadalutja Richard Strauss, Kleiber, Furt
wängler, Bruno Walter egymásután rendezik 
az operaelőadásokat és hangversenyeket és a 
francia közvélemény elfogulatlanul ismeri el 
minden alkalommal a német zenekultúra ab
szolút fölényét.

Már a szerzők berlini kongresszusán meg
figyeltem, hogy az igazán haladott berlini srin- 
házkultura távolról sem érdekli a franciákat 
úgy, mint a német zene, amely előtt fenntartás 
nélkül emelik meg a kalapot. Egyszerűen be
látják, hogy ezt nem tudják utánozni. Ehhez a 
kultúrához évszázadok kellenek, ezt nem le
het máról-holnapra sem utánozni, sem elhó
dítani, mint az ipart, vagy a szenet. Ezenfelül 
a német vitathatatlan, — hogy úgy mondjam, 
— ajfchitektonikus és konstruktiv tehetsége is 
kell hozzá, amelyet ugyancsak nem lehet meg- 
tanulri.

Azt hiszem, még Németországban sincs e 
pillanatban annyi lelkes wagneriánus, mint 
Franciaországban. És a franciák nem snobbiz- 
musból adorálják ezt a legnémetebb németet, 
mint például az amerikaiak, akiknek Wagner- 
imádatából élnek az összes német Festspielek. 
Hanem őszinte megértésből, sőt, ami még több, 
csaknem szándékuk ellenére, valósággal contre 
coeur, mert inkább nem szeretni szeretnék.

Okos és természetes, hogy a németek min
den eltökéltséggel elébe mennek a franciák e 
gyöngeségének és elárasztják őket német ze
nével. ■ vWlü^íi'*^^ --

Tudják, hogy itt könnyű dolguk van. A 
franciáknak a német zene kell, hát a németek 
a német zenével reprezentálnak, a német ze
nét mutatják fel minden áron és minden al
kalommal. Tudják, hogy ez nekik minden 
diplomáciánál többet ér. Azonfelül, hogy a dip
lomáciához sohasem értettek, a zenéhez pedig 
mindig.

*

A népeknek is reklámmal kell a mai élet 
zűrzavarában dolgozniok, még pedig minél 
hatásosabb reklámmal: Reklámnak pedig csak 
az hatásos, ami nagyvonalú, szemberikoltó, el 
sem mellőzhető, plakátszerü. És persze, pla- 
katirozni csak azt a cikket érdemes, annak van 
kelete, amibe már beleharaptak, aminek múltja 
tehát jövője is van.

A németeknek például a zenét. Másnak 
mást. Mindenkinek az, amije van, amiből a 
legjobbja és legtöbbje van. Amit érdemes.

*

Mostanában Kölnben jártam a Pressa ki
állításán és úgy láttam, hogy a különböző nem
zetek meglehetősen értenek a reklámhoz. A 
legtöbb fürgén ragadta üstökön az alkalmat, 
hogy valaminek, vagy valakinek, amire vagy 
akire büszke, reklámot csináljon.

Pedig az alkalom a legtöbb esetben inkább 
erőltetett volt, mint közvetlen. Hiszen a tulaj
donképpeni téma a sajtó volt és csakis a sajtó 
Érdekes, hogy e köré a kis mag köré, milyen 
merész eszmetársitásokkal tudta a legtöbb ki
állító odakanyaritani, odaerőszakolni azt, ami 
neki fontos, amit hangsúlyozni kíván.

Csak természetes, hogy a szovjet olyan vö
rös propagandát csinál, hogy csak úgy harsog. 
Bömbölően hangos vörös keretben dokumen
tálja rendszerének összes politikai és gazdasági 
áldásait..

Svájc és Svédország turisztikáját propa
gálja, Itália idegenforgalmát. És mindezt nem 
csak észrevehetően, hanem a plakát és a jel
szó hangosságával és nyomatékával.

Hogy mennyire a jelszó, a Schlagwort do
minálja e kiállításokat, arra jellemző, hogy az 
egész svéd pavilion Strindberg, az egész nor
vég pavilion Ibsen neve, alakja körül csopor
tosul.

Miért? Hiszen e nagy Írók egyikének «era 
sok köze volt a sajtóhoz. De: a nevük világ
hírű. Jelszó. Plakátot lehet belőle csinálni. ,

(b. a.)
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A Népszövetség bizottságot küld ki 
Ruszinszkóba

Csehszlovákia a spitzburgi békeszerződésben elismerte Ruszinszkó önrendelkezési 
jogát, de aztán megfeledkezett a dologról — A prágai kormány nagy idegességgel

fogadta a népszövetségi értesítést

Prága. (A Brassói Lapok tudósítójától) 
A csehszlovák kormány hivatalos értesítést ka
pott Géniből, hogy a Népszövetség tanácsa bi
zottságot küld ki Ruszinszkó gazdasági hely
zetének tanulmányozására. A vizsgálat a volt 
Ung-, Bereg- Máramaros és Ugocsa-megyékre 
terjed ki.

A csehszlovák kormánynak a hivatalos 
értesítés igen nagy gondot és aggodal

mat okozott.

Politikai körökben úgy vélik, hogy a nép- 
szövetségi beavatkozás a Párisban élő ruthén 
emigránsok sikere, akik más szempontból és
VVVWWWVVWWVWWVVVVVVWVV VVVWVVVWVWVVWVWWWVWVWWV7WWT1

Parasztlegények megtámadták és össze
verték a püspokfürdői autóbusz utasait 

Egy társaság román tagjait azért verték meg, mert magyarul énekeltek 
Szervezik az atrocitásokat?

Nagyvárad. (A Brassói Lapok tudósi- 
tójátől.) A Nagyvárad melletti Püspökfürdő
ben tegnap olyan véres incidens történt, ami
lyenre talán még az impérium kezdete óta nem 
volt példa. Magánál az egész esetnél is nagyobb 
jelentősége van annak, hogy7 az ismeretlenek 
által szított szenvedélyek alkalmasak a közön
ség megfélemlítésére. Szerencsére, az eddigi je
lek szerint a nyomozó hatóságok kellő erélyt 
tanúsítanak, hogy még idejekorán lefékezzék 
és csirájában elfojtsák a kitörő magyar ellenes 
szenvedélyeket. Az a példátlan botrány, amely 
pünkösd napján abban robbant ki, hogy

összeverték és megbicskázták egy ki
ránduló autóbusz utasait.

árra vall, hogy sötét erők igyekeznek a nép kö
zött a gyűlölet magvát elvetni.

Magyarul énekel egy társaság.

A nagyváradi villamos vasút társaság leg
utóbb rendes menetidőszerint közlekedő autó
buszjáratokat állított be. Naponta tízszer for
dulnak meg a nagyváradi autocarok, amelyek 
a közeli két hévforráshoz viszik az utasokat; 
gyógyulást keresőket és kirándulókat. Pün
kösd este, kevéssel 9 óra előtt, amikor az utol
só autó indul vissza Nagyváradra, a püspök
fürdői megállónál számosán gyülekeztek, hogy 
bejöjjenek a városba. Néhány7 utas már he
lyet foglalt a kocsi belsejében, mig egy társa
ság ott álldogált mellette és várta az indulást. 
Ezek között volt két villamosvasúti alkalma
zott, a román Todea Péter, a felesége és egy 
társa, Riha József, a villamosmü felügyelője, 
és felesége, Nagy7 Albert nevű ember és testvér- 
öccse Nagy Viktor, tisztviselő, aki, mint beteg 
tartózkodik a Püspökfiirdőben és csupán elkí
sérte testvérét és barátait. A szép júniusi esté
ben a jókedvű társaság egyszerre csak énekelni 
kezdett. Magyarul énkeletek annak ellenére, 
hogy több román volt közöttük, amibe azon
ban nincs semmi különös, hiszen .Nagyváradon 
elég gyakran megtörténik az is, hogy7 katona
tisztek és tősgyökeres románok mulatnak ma
gyar nála mellett a kávéházakban. Alig éne
keltek azonban néhány percig,

a sűrűkből és bokrokból nagy csoport 
falusi legény került elő, hatalmas do
rongokkal, akik rátámadtak a társa

ságra.

A bőrkiütéseit
j A Kadum-kenöcs a szökéseket szárítja és e#í» 
, tet> egeszseges, sjma bőrt csinál Fenséges mindéi 
I ^^R^ « bor«üladás ellen. Sok szenved«! 
| elkerülünk idejében használva a Kadum-kenöcsöt 
; egzenta, szökések, orbáncz, rab. kiütések horzsali 
■ Sok. henmroidok^var. sümöcs ellen.— *

céllal szorgalmazzák régóta a bizottság kikül
déséi.

Csehszlovákia ugyanis a spitzburgi bé- 
keszerződésben Ígéretei tett, hogy Ru
szinszkó maga fog dönteni hovátarto- 

zandóságáról.

ígérete elén még soha kísérletet nem tett arra, 
hogy a ruthén nemzetgyűlést ebben az ügyben 
összehívja.

Csehszlovákia Ruszinszkó önrendelkezési 
jogának előtérbe tolásában területi integritá
sának veszélyeztetését látja.

— Magyarul énekeltek! Bitangok! Mijl 
adunk nektek! ordították és fenyegető maga- ] 
tartásukat csakhamar a botok, fütykösök su-1 
hogása követte. Minthogy a támadók jelenté-1 
kény többségben voltak, ellenállásról szó sem I 
lehetett. Kiráncigálták az autóbuszban ülő em
bereket és asszonyokat is és azokat sem kí
mélték az ütlegektől.

Nagy Viktor, aki a fürdőben lakik, futár
nak eredt.

Előkerül a bicska is.

Nagy Viktor az erdő fái közé futott, hogy 
ott könnyen eltűnik és utat nyerve pár pillanat 
alatt hazatér. Többen azonban utánaeredtek, 
utolérték és a beteg fiatalember hiába próbált 
menekülni. Előkerültek a bicskák is és

Nagy Viktor véresen eszméletlenül ma
radt a küzdőtéren, úgy, hogy 5 lett a 

legsúlyosabb áldozat.

Végre is a nagy tumultusban a soffőrnek, 
aki maga is kapott jó egynéhány ütést, mentő 
ötlete támadt. Hirtelen begyújtotta az autótél 
a megriadt, összeveri utasok a motor mozgásá
ra pillanatok alatt felkapaszkodtak az ülések
re. így menekültek meg végül is attól, hogy a 
súlyos és eléggé el nem Ítélhető hatalmas vére, 
kedés még súlyosabb brutalitásokká fajuljon.

Az elmenekült utasok a legközelebbi köz
ségben, Váradszentmiklóson jelentést tettek a 
csendőrőrsnek, amely rögtön kivonult, hogy a 
tetteseket kézrekeritse. De úgy látszik, hogy 
a püspökfiirdői verekedés nemcsak elszigetelt 
jelenség volt, hanem szélesebb természetit 
program, mert Szcntmártonon szintén történ
tek hasonló természetű kilengések. Több bé 
kés biciklistát támadtak meg a vasárnapozó 
parasztlegényck s ezek között

pedig addig vertek, amig epilepsziás 
egynek eltörték a biciklijét, egyet 

rohamokat kapott.

Az egyik összevert biciklistát a menekülő 
autóbusz megvert utasai mentették ki a dü
höngő falusiak kezéből.

Hat letartóztatás.

A nagyváradi rendőrség ezekben az iuri- 
(leniekben a maga részéről szintén bevezette ’ 
a vizsgálatot. A szentmártoni csendőrig jiy 
lezfe. hogy eddig hat odavaló és kardot pa- 
rasztlcgényt tartóztatott le, akik kétségkívül 
részt vettek a pünkösdi ünnep örömére meg
rendezett atrocitásokban.
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BEJARM II DUHKI ÁLLMOKAT
SIR CLIVE MORRISON BELL

Európa vámtérképének 
készítője

1 (A Brassói Lapok londoni levelezőjétől.) 
Sir Clive Morrison Bell angol konzervatív kép
viselő, Európa hites vámsorompó-térképének 
elkészítője, ma Középeurópába utazott és sor
ban tanulmányozni fogja a dunai utódállamok 
gazdasági viszonyait. A kiváló angol nemzet- 
gazdász elutazása előtt a következő igen érde
kes nyilatkozatot tette:

— A vámtarifák kérdése általános euró
pai probléma, amelyet csak a legszéftsebb kon
tinentális alapon szabad megközelíteni. Ezért 
téves volna, ehez a problémához akár a szabad 
kereskedelem, akár a vámvédelem pártjának 
szempontjából foglalni állást, vagy pedig egyes 
konkrét államokat vádakkal, vagy szemrehá
nyásokkal illetni. Minden állam ragaszkodik az 
olyan politikához, amelyet jóhiszeműen gaz
dasági önvédelme eszközének tart és nem lehet 
egy országtól sem követelni, hogy izoláltan vál
lalja a szabad kereskedelem kísérleti nyulacs
kájának szerepét Kifelé mindenki a szabad 
kereskedelmi irány hívének vallja magát, leg
alább is amennyiben a szomszédjáról van szó. 
ó őszintén meg van győződve arról, hogy az ő 
országa elment a szabad forgalom legvégső ha
táráig és mindig a másik állam az, amely az el- 
zárkózást megkezdte, éppen ugy, mint ahogy a 
nemzetközi politikában is mindenki pacifista s 
mindig a többi állam a militarista. Az ilyen 
viták csak végnélküli és eldönthetetlen kontra- 
verziákra vezetnének. Meddő és céltalan volna 
íz a vita, hogy gazdaságilag melyik a támadó 
lél, azaz melyik ország kezdte a gazdasági of- 
lenzivát, az elzárkózás politikáját. Az ilyen vi
ta vsak eltávdit kennünk :t a kölcsönös mez 
értéstől. Éppen ezé-t. semmisem áll tőlem olyan 
távol, mint egyes individuális országok vám
politikájának bírálata. Hasonlóképen nem 
nyújtana megoldást a vámhatárok kitágítása 
bizonyos vámpolitikai csoportosulások, gazda
sági, vagy vámszövetségek által. Egy vám
unió, — legyen az kisebb, vagy nagyobb, — 
éppoly kevéssé szolgálja az általános gazdasá
gi béke érdekeit, mint az állítólag a politikai 
béke fenntartására irányuló szövetkezés. Min
den hatalmi csoportosulás ellencsoportosulást 
teremt, akár politikai, akár gazdasági téren, 
mert hiszen mindig lesznek gazdasági államok, 
melyek az illető szövetség által fenyegetve ér- 
li magukat politikai, vagy gazdasági érdekei

ben.

Európának elsősorban nyugalomra és 

stabilizálásra volna szüksége.

Ezért a kivezető utat abban látom, hogy eby bi
zonyos időtartamra az összes európai országok 
liabilizálják vámtarifájukat. Kössünk általá
nos gazdasági fegyverszünetet, ami azt jelen
tené, hogy ez alatt az idő alatt a vámtarifákat 
nem lehetne emelni, Alkalom nyílnék a jelen
legi állapot nyugodt megvizsgálására, a fari- 
lék általános hatásának tanulmányozására és 
i megismeréstől csak egy lépés vezet az or
vosláshoz. Egyik állam sem engedne ez alatt az 
idő alatt eredeti álláspontjából és mégis ez ve
retne a kölcsönös megegyezés alapján való 

megoldáshoz.
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Rejtélyes betörés Nagykárolyban
Hétszázezerlejes bizományi áru tűnt el egy csűrből — Szenzációs letartóztatások 

várhatók Nagykárolyban és Szatmáron

tó

Nagykároly. (A Brassói Lapok tudó
sítói ától.) Rejtélyes és nagyszabású betörési 
eset foglalkoztatja a nagykárolyi rendőrséget, 
amelynek szálai Szatmárra is átnyúlnak. A 
rendőrségi nyomozás már biztos adatok birto
kában van, melyeknek alapján pár napon be
lül meglepő letartóztatások várhatók Nagy
károlyban és Szatmáron is.

Frank Sámuel nagykárolyi kereske ' az 
elmúlt héten bejelentette a rendőrségen, / ' 
Andiéi Muresan u. 100. szám alatti házának 
csürjében kb. 700.000 lej értékű rőfös és rö
vidáru volt leraktározva, amely árukat eddig 
ismeretlen tettesek ellopták. Az árut Glück 
Hermann szatmári szállítási vállalkozó küldte 
be hozzá leraktározás végett, aki egyébként 
Franknak rokona.

A feljelentés alapján a rendőrség azon
nal széleskörű nyomozást vezetett be, mely
nek kapcsán a helyszínen megejtett vizsgálat 
megállapította, hogy a csűr ajtaja alatt vájt 
gödör van, amely a feljelentő szerint arra 
szolgált, hogy azon keresztül az árut a be
törők kihozták. A csűr ajtóján mesterséges 
fúrás-faragások látszottak, melyek azonban 
nem igazolják azt, hogy ott hivatásos betörők 
manipuláltak volna. Megállapítást nyert to
vábbá, hogy az elvitt árut szekéren szállítot
ták el és valószínű, hogy a betörőket munká
jukban valaki megzavarhatta, amennyiben a 
leraktározott áruból egy és fél ládányi árut 
otthagytak, amely jelenleg a nagykárolyi

JOSEFINE BAKER BOLDOG, 
HOGY BUKARESTBEN NEM TÜNTETTEK ELLENE

Két tucat bőrönd, egy íéltucat kutya, egy negyed tucat titkár, egy csokoládébőrü 
komoma és egy valódi strucc

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Bukarestben ma mindenütt Josefine 
Baker-ről, a hites mulatt táncosnőről beszél
nek. TÍZ napos vendégszereplése úgyszólván 
lázbaejtette az egész fővárost, mert a bécsi, 
prágai és pesti botrányok csak nagyobb rek
lámot csináltak az ünnepelt és felkapott mű
vésznőnek. Midenki kiváncsi a feketebőrii 
csillagra és a Tanase revüszinház pénztárát 
ugyszólván ostrom alatt tartják, ámbár egy 
jobb hely 400 lej és egy elsőrendű páholy 
1600 lej. Bukarestben ilyenkor nem lehet 
pénzkrizisről beszélni. Josefine Baker 100 ezer 
lejt kap esténkint, ami tiz estére egy millió 
lejt tesz ki.

Baker nagyságos asszony a legelőkelőbb 
szállodában lakik, ugyancsak a revüszinház 
terhére és egy ötszobás apartamentet foglal 
le. Imponálóan vastag ajkú, mosolygós, gön- 
dörhajn fekete asszonyság fogad. Ö a szoba
lány, dajka, komoma egy személyben és Fi- 
deliának hívják. Fidelia nyakán vastag 
gyöngysor díszeleg, egy széleset mosolyog és 
betessékel a szobába. Pár pillanat múlva egy 
hattagú kutyacsapat ront be az ajtón és
betessékel a szobába. Pár p: 
hattagú kutyacsapat ront b 
nyomban megjelenik egy fiúsán kurtáranyirt 
hajú, világos barna bőrű és tejcsokoládé szí
nű, elegánsan öltözött nő: Ő a híres Josefine 
Baker. Ő a rettegett boszorkány, aki miatt a 
tisztességben megőszült öreg urak vitákat 
folytattak és akit kiátkozak a bécsi szószék
ben. Nem Játszik rajta egyáltalán, hogy ilyen 
nagy viharokat is tudna előidézni. Őszintén 
szólva úgy néz ki, mintha ő volna a világ leg
ártatlanabb egyénisége. Helye,t foglal a ké
nyelmes fotölyben és megindul a csevegés. 
Nagyon nehezen indul meg, mert Josefine ha
dilábon áll a nyelvekkel. Franciául úgy beszél 
mintha angolul beszélne, németül össze-visz- 
sza húsz szót tud és magyarul csak tizet. Mi
kor angolul beszél, akkor mindig franciát ke
ver bele. Néha pedig, ha megakad, akkor a 
kezével integeti, hogy mit szeretne mondani.
De azért megértjük egymást.

Baker nagyon boldog.
— Nagyon boldog vagyok. — mondja Jo

sefine Baker — hogy Bukarestben ilyen őszin
te szeretettel fogadtak. A legutóbbi tüntetések

rendőrség bűnügyi osztályán van lététbe he
lyezve.

A rendőri kihallgatás kapcsán Glück Her- 
mann szatmári szállító azt vallja, hogy ő a 
Frank Sámuel csürjében leraktározott árut 
■mimári kereskedőktől kapta bizományba 

! zon colból, hogy Nagykárolyban üzletet nyis 
I són. A bizományi áruk tulajdonosai, Schön- 
! berger és Fiai, Schwartz Jakab, mindannyian 
	 szatmári kereskedők, akik a nagykárolyi 
i rendőrség megkeresésére elismerték, hogy val

lóban adtak árut Glück Hermannak bízó-
mányba. 4

Ezek volnának a tények. A rendőrség 
nyomozása kiterjeszkedik arra is, hogy mi in-* 
ditotta említett cégeket arra, hogy különö
sen a mai kereskedelmi és gazdasági viszo* 
nyok mellett egy nem létező és csak a jövő
ben alapítandó üzlet számára legkurensebb 
rőfös és rövidárut adjanak bizományba. És, 
hogy már hetekkel az üzlet megnyitása előtt 
mi okuk volt arra, hogy árut biztonsági zár 
nélküli, erre alkalmatlan csűrbe leraktároz-: 
zanak. Mindezekről a nagykárolyi csendőrség 
arra következtet, hogy itt nem közönséges be
töréssel áll szemben amit bizonyít a nyomozás 
mai állása s aminek következtében csak napok 
állása is, és aminek következtében csak na^pok 
kérdése, hogy Nagykárolyban és Szatmaron 
szenzációs letartóztatásokat eszközöljön evvel 
az üggyel kapcsolatban. !

után már attól féltem, hogy itt is tüntetni 
fognak ellenem. Annyit mondhatok, hogy; 
olyan ünneplésben részesítettek, hogy sehol 
sem volt még ilyen nagy sikerem.

— Milyen impressziókkal távozott Budán 
pestről? j

— Óh, a legkellemesebbel! Azt a kis za« 
vargást fel sem vettem és nagyon jól éreztem 
magam a rue de la Erzsébeten. Az igaz, egyj 
kis szomorúságom is volt, mert Csicsaj, a kia 
selyem kutyám betegeskedett Pesten, de meg 
gyógyították a híres pesti orvosok. Nézze csak 
milyen jókedvűnk ezek a kis dögöké

A kis „dögök” pedig ugrándozva nyal
dossák Baker kezeit és felszökdösnek az 
ölébe. f

A csárdásról folyik tovább a diskurzus. 
Baker el van ragadtatva ettől a vérbeli nem« 
zeti tánctól, melyet nagyon sokat táncolt Pes
ten. Szerinte a csárdásban is olyan szilaj vad
ság van, mint a néger táncokban. Egyébként 
pedig nagyon jellemző, Baker gyermekes na- 
ivsága. Minden csekélységre és a kutyák 
minden tréfás mozdulatára elneveti magát.

Ebben a nevetésben valami különleges« 
ség, valami megfoghatatlan szuggesztiv erő és 
afrikai bujaság van. Baker az asztalhoz ro
han, felhúzza a kis pathefont és megindítja 
a legújabb slágert. Josefine Baker boldogan 
nevet és a vastagajku Fidelia a fejét csóvál
ja: megint rendetlenség van a szobában...

A t s József.

Meghódította Brassó közönségét a

2’la Piccannies
néger tánc trió!
a Párisi Föllé Bergeré atrakciója 

a „MAXIM* kabaré 
junlus havi uj műsorában.
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Vallási szekta, »iy kötelezővé feszi az adófizetést 
A delejes kezű püspök és a fürdető presbiter

körülmény, hogy a hívek száma napról-napi 
rohamosan szaporodott és a hívek szapor 
savai a szekta funkcionáriusainak jövedel 
is jelentékenyen megnőtt.

Bukarest. (A Brassói Lapopk tudósi
tójától.) Talán egyetlen egy országban sem 
találnak oly termékeny talajra a különböző 
vallási szekták, mint nálunk. Rohamosan hó
dítják híveiket a különböző és fantasztikus 
vallások, melyeknek hirdetői megjelennek 
úgy a városokban, mint a falvakban. Újab
ban a regáti falvakban és városokban egy uj 
vallás jelent meg, az Innohentisták szektája. 
A hatóságok kinyomozták, hogy az innohen
tisták szektájának főfészke Jasiban van és 
minden ilyen irányú mozgalom onnan indult 
ki. Az uj szekta nagy központokkal rendelke
zik még Barladban, Focsaniban és Bukarest
ben is. A híveket apáca ruhába öltözött fia
tal nők toborozzák, röpcédulákat és brosúrá
kat osztogatnak az alacsonyabb intelligenciá
júnk között és hangzatos jelszavak kíséreté
ben avatják fel az uj híveket. Az „apácák" 
szerint, a szekta az úgynevezett igazi vallás, 
mely azt követeli hiveitől, hogy a legegysze
rűbb és lehetőleg fekete darócruhában járja- 
rak, tartózkodjanak az alkohol és a hús fo
gyasztástól, a napnak bizonyos óráit szen
teljék imádkozásnak és egymást a legna
gyobb testvéri szeretettel támogassák és sze
ressék.

Az innohentistárfak nem szabad ha
zudnia és káromkodnia, még adófizetés 

esetén sem.

Érdekes jelenség még az is, hogy az adóhiva
taloknak nagyon kevés dolguk van az inno- 
hentistákkal, mert a legnagyobb pontosság
gal fizetik meg az adót. A felavatás legfonto
sabb feltétele pedig az, hogy tisztelniük kell 
a szekta „püspök“-ét, hogy a körülmények 
szerint hosszú életűek legyenek ezen a föl
dön.

A csodakezű püspök.

A szekta totumfaktora az úgynevezett 
püspök. Ö a papok papja és a legmagasabb 
egyházi funkcionárius. E rendkívül magas 
tisztséget jelenleg egy Culiac György nevű 
55 éves Todiresti községbeli fiatalember tölti 
be. Lakását átalakította imaházzá, teleaggat
ta szentképekkel, mondásokkal és kegysze
rekkel s minden nap misézett ájtatos hívei 
előtt, kik a legnagyobb hódolattal és alázattal 
tekintettek az „Isten kiküldött fiára.“

Culiac püspök azonban a napokban bi
zonyos konfliktusba került a hatóságokkal. 
Ugyanis a rendőrség tudomására jutott, hogy 
házában bizonyos rendellenességek és er
kölcstelen dolgok történnek. Egy névtelen fel 
jelentést is kapott a rendőrség és a feljelentés 
arról számolt be, hogy Culiac nagy előszere
tettel részesíti „egyházi áldásban“ a fiatal lá
nyokat és menyecskéket. A detektívek több 
nap'g álltuk lesben a püspök háza előtt és 
r.mzúllapitották azt, hogy a névtelen feljelen
tésnek van alapja, mert gyakran mentek be 
fiatal lányok a lakásba, hol rendszerint huza
mosabb ideig maradtak. Sőt az is előfordult, 
hogy csak pár nap eltelte után hagyta el 
házát egy-egy hívője. A rendőrség ennek 
alapján bebizonyitottnak látta gyanúját és el
rendelte a házkutatást.

A házkutatás meglepő eredményre veze
tett. Culiac házának egyik nagy szobájában 
volt az imaház, melyben a szokásos istentisz
teleteket tartotta. A nagy szobát egy szőnye
gekkel letakart titkos ajtó választotta el 
egy kiseb'' szobától, mely keleti kényelemmel 
és pazar fényűzéssel volt berendezve. Ez volt 
az úgynevezett mágikus szoba és itt kezelte 
Culiac püspök lelkibeteg híveit. Mikor a de
tektívek behatoltak a titkos szobába, egy ifjú 
és nagyon csinos lánvt találtak ott, félreérthe
tetlen körülmények között.

Csoportvezetésre
alkalmas hosszabb gyakorlattal 
rendelkező asztalosok, vala
mint fiatalabb kisegítő munká
sok kik buíorszakmábw működ
tek, továbbá kárpltossegé- 
dek felvétetnek. Ajánlatok ed

digi működés megdőlésével

SZÉKELY és RÉTI
Erdélyrészi Bútorgyár Rt»boz 
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A fürdőmester presbiter.
Culiac püspök közvetlen és teljhatalmú 

alattvalója egy Cazacu nevű ember volt, aki 
a presbiteri tisztet töltötte be. A rendőrség 
nála is házkutatást tartott, és itt is meglepő 
felfedezéseket tettek. Cazacu házának pincé
jében egy betonozott fürdőmedencét találtak, 
a legmodernebb komforttal berendezve. Itt 
tartották a püspök hívei hetenkint kétszer a 
szokásos tisztálkodási processzusokat, hol Ca
zacu a fürdőmesteri tisztet töltötte be. Vegye
sen fitrödtek meg a férfiak a nőkkel és itt nyíl 
vánult meg a legteljesebb mértékben az ön
zetlen testvéri szeretet az innohentista hívek 
között. Ennek tulajdonítható egyébként az a

GALAC LÁNGOKBAN ÁLL
B u k a r e s í. (A Brassói Lapok tudósító* 

jáfól.) Galaci jelentések szerint tegnap dél
után óta Galac nagy része lángokban áll. A 
tűz egy faraktárban keletkezett, s a tűzoltó
ság, bár kivonult azonnal, nem kapott vizet s 
képtelen volt az oltásra. Néhány pillanat alatt 
már húsz ház égett, s a tűz tovább terjedt. A
▼▼▼WyVTVVVVTrVVVWVTTTVWWVTTVVVVyVYyVVTVTWTVVTVTVVyVVWVVVyVVWIT

Reménykednek az avereszkánusok 
A temesvári botrányos

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó
jától.) Ismeretes, hogy az avereszkánusoknak 
vasárnap Temesvárott megtartott gyűlésén a 
nemzeti-parasztpártiak óriási botrányt ren
deztek. A néppártban nagy az elkeseredés a 
nemzeti-parasztpárt ellen, de hangoztatják, 
hogy a botrányért a kormány is felelős, nem 
tud rendet tartani, s tüntetni engedi azt a pár
tot, amely letért a törvényesség útjáról.

Erős a meggyőződés a néppártban, 
hogy közel van az a nap. amikor a 
liberális kormány akár önként, akár 
erőszakkal helyéről távozni lesz 
kénytelen, s akkor alkalma lesz az 
avereszkánusoknak megtanítani a ren- 
detlenkedőket a törvény paragrafu

saira.
▼▼▼▼VVVVTTTTTTTTyvVTrrWTVTVTVTTyTVWrTVTTVTTTTTVTVTTVTVTrWTTTVWVVr

Ki lesz a Népszövetség 
kisebbségi szekciójának vezetője? 

A kisebbségi kongresszusok elnöksége semleges egyént kíván 
A Brassói Lapok bécsi szerkesztősége elsőként közli Wilfan dr. és Ammende dt. 

levelét Sir Drummondhoz, a Népszövetség főtitkárához
(A Brassói Lapok bécsi szerkesztőségé

től.) Néhány hónap előtt, amint ismeretes. 
Colban Erich, a Népszövetség kisebbségi szek
ciójának vezetője benyújtotta lemondását. A 
Népszövetség tanácsa még a nyár folyamán ki 
akarja nevezni Colban Erich utódját és pe
dig egy spanyol politikus személyében. Az 
európai kisebbség iroda tagjai ezt a tervet 
nagy izgalommal fogadták, mivel a katalon 
kisebbségi kérdés kapcsán Spanyolország köz
vetlenül érdekelve van a nemzeti kisebbségek 
problémájában, s így egy spanyol politikus
tól nem várható, a szükséges objektivitás. A 
kisebbségi kongresszusok elnöksége azt köve
teli, hogy Colban Erich utódja ismét egy a 
kisebbségi kérdésben teljesen érdektelen nem 
zet polgára legyen.

Az európai nemzeti kisebbségek kon
gresszusainak elnöksége nevében Wilfan Jó
zsef dr. elnök és Ammende Ewald dr. főtitkár 
ma beadványt intéztek Sir Eric Drummond- 
hoz, a Népszövetség főtitkárához, amelyben 
rámutattak annak szükségességére, hogy a 
Népszövetség kisebbségi szekciójának élére 
újból semleges egyén kerüljön. A Becsben 
székelő kisebbségi iroda előzékenysége foly
tán ezt a nagyfontosságu beadványt a Bras
sói Lapok bécsi szerkesztőségének a követke
zőkben módjában van az egész világsajtóban 
elsőként nyilvánosságra hozni:

Kegyelmes Urunk!
Az európai kisebbségi kongresszusok 

választmányának nevében bátorkodunk 
a Népszövetség kisebbségi szekciójának 
élére kinevezendő uj vezető személyisé
gét illetőleg Excellenciáddal a követke
zőket közölni:

Az a hir járja, hogy a kisebbségi 
szekció uj vezetője az eddigi gyakorlat- 

, bán ellentétben olyan ország polgára lesz,

A rendőrség hosszas és fáradságos muobl 
után leleplezte az egész szekta vezetőségét 
fényt derített bűnös manipulációikra Ál 
egész vezetőséget letartóztatásba helyezték ál 
a nyomozás szálai az egész Regáthan széli 
ágaztak, hogy az összes vidéki vezetőket«' 
talmatlanná tehessék. Újabb értesülések sál 
rint Culiac püspök őeminenciája buskomoil 
ságba esett és letartóztatása óta nem akar !» 
szólni. |

Tekintettel arra, hogy az uj szekta 4 
lási kötelességként írja elő az adófizetés 
erős a gyanúnk, hogy Bratianunak is részt 
van az alapításban.

hatóságok is kivonultak, de ők is tehetetlent! 
voltak a tűz dühöngésével szemben. A lak® 
ság között több súlyos és könnyebb sebesül« 
történt. A tűz ma reggel még mindig lángol 
Száz családnál több kénytelen volt a mezőit 
menekülni. A kár eddig mintegy hetven mii 
lió lej.

néppárti gyűlés utóhangjai
Az anarchiának meg kell szűnnie. Aw 

rescu tábornok már bizonyságát adta anná 
hogy helyre tudja állítani a rendet a faivá 
bán, s nem lesz nehéz, hogy a városok felelőt 
len elemeit is rendre tanítsa.

Mindezeket az avereszkánus politikusoké 
lentették ki, s a nyilatkozatból kitűnik, hof 
a néppárt határozottan meg van győződve« 
rcl, hogy a liberális kormány bukása után OH 
vétlenül ők veszik át a hatalmat. I

Kormánykörökben a temesvári boirm 
hírét egyébként nagy örömmel vették, me 
látják, 1 ogv a néppárt és nemzeti-parasztra 
koalíciós együttműködése most már végit 
lehetetlenné vált ■

amely, ha nem is szerződésileg, de téijl 
lég erősen érdekelve van a kisebbség 
kérdésben és lakosságának lényeges rí 
szét nemzeti kisebbségek alkotják. Ezer 
ez a hir Európa nemzeti kisebbségein« 
köreiben nagy nyugtalanságot keltett,» 
vei az európai kisebbségek szekciójául 
tevékenységét nagyjelentőségűnek tart 
ják és bíznak abban, hogy a kisebbséf 
probléma rendezésében és evvel Európi 
békéjének megszilárdításában nagy szel 
rep vár reá. A kisebbségi köröknek 1» 
bán egyúttal az a nézetük, hogy a szeli 
ció csak akkor felelhet meg magasít« 
feladatának, ha olyan személyiség áll g 
élén, akit nem befolyásolnak saját órai 
gának nemzetiségi problémái.

A kisebbségek feltétlen bizalma kell 
ségkivül legfontosabb előfeltétele a b 
sebbségi szekció eredményes működeié' 
nek. Ez a bizalom azonban megrendül,« 
olyan személyiség irányítja, akinek mii 
puszta származása garancia a teljes ok 
jektivitásra és pártatlanságra. Termés» 
tesen nem akarunk senkit sem és egyeli« 
államot sem megbántani, azonban a ki 
s<*bbségek körében nagy sajnálkozó 
váltana ki, ha Colban igazgató utódjául 
kinevezésénél nem ezek a megfontolás 
érvényesülnének.

Kérjük Excellenciádat, kegyeskedjél 
fejtegetéseinket a népszövetségi tanig 
tagjainak tudomására hozni és a levél ró 
telét nekünk nyugtázni.

Excellenciád alázatos hívei: 
Wilfan József dr.

az európai kisebbségi kongresszusi] 
elnöke.

Ammende Ewald dr.
az európai kisebbségi kongresszusa 

főtitkára.
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A rendes ember
Rendes bácsival hét évvel ezelőtt 

találkoztam. Szembejött velem a körúton arca 
gondterhes volt, kissé rendetlen az öltözete, 
(le az nem baj, hóna alatt egy csomó könyv.

— Jónapot Rendes bácsi! — kiáltottam.
— Szervusz fiam, szervusz fiam, — mond

ta 5 kétszer s már beszélt is tovább. — Iskola
könyveket vettem a gyereknek. Most kezdi, 
tudod, a harmadik gimnáziumot. Drág:ák, fi
am, drágák. Aj, de még milyen drágák! Ma
gam vettem, mert a gyerek még nem tud al
kudni, azt mondja, szégyenli. Különben is 
otthon feszik. Ez itt, látod, magyar olvasó
könyv, ez tiz korona volt. Ez a latin nyelvtan 
hét korona. A magyar nemzet története, hét 
korona. Latin olvasókönyv, barátom hat koro
na, hát mit szólsz hozzá? Földrajzi atlasz 
tizenkét korona. Ez a mennyiségtani példa
tár....

Zsupsz! Ebben a pillanatban lezuhant 
egy cimtábla, — mert — ezt el is felejtettem 
eddig mondani — erős őszi szél fújt. A cim
tábla pont mellénk esett. Mindketten megijed
tünk. Rendes bácsi, mint rendes emberhez il
lik, el is ugrott a cimtábla elől, noha az már 
ott hevert ártatlanul és aléltan a járdán. Ak
korát ugrott, hogy lekerült a járdáról a ko- 
csiutra s egy motorbicikli nyomban elütötte. 
Rendes bácsi, szegény, elvágódott s eszméletét 
vesztette. A mentők bevitték a kórházba.

Mialatt betegen feküdt, — ezt és ami 
szép sorjában következik, utólag tudtam 
meg — megnyerte egy nagy sorsjáték főnye
reményét. Hopp! Most megvalósítja élete 
legfőbb álmát: utazni fog. A kórházból föl- 
gyógyulása után kocsin hajtatott haza, még 
aznap elbúcsúzott a családjától s ment egye
nesen Indiába. Ott elefántokra kezdett vadász
ni. De alig szaladt meg egy-két elefánt elől, 
máris összeveszett egy maharadzsával. A 
maharadzsának valami vaskos gorombaságot 
mondott, de mivel a maharadzsa nem újsá
gos gyerek a kávéházból, hát Rendes bácsi
nak menekülnie kellett. Menekült, Kínáig 
meg sem állt. Amint átlépte a kinai határt, 
mint kémet fogták el Csu-Cse-Lunk katonái. 
A hadi törvényszék halálra Ítélte, de az ítéle
tet fegyelemből átváltoztatták öt évig tartó 
fogságra. Fogság alatt az értendő—kinai mé
retek szerint, — hogy egy fél méter magas, 
fél méter széles és egy méter hosszú ketrec
ben kellett, azaz kellett volna öt évig ülnie. 
No, de Ho-Sza-Csuk csapatai leverték Csu- 
Cse-Lunk seregét s Rendes bácsit is kiszaba
dították kényelmetlen helyzetéből. Nemsokára 
egész Tip-Top tartomány kormányzójává ne
vezték ki Hát amint éppen javában kormá
nyoz, egyszer csak eszébe jut ám, hogy neki 
még egy sorsjegye van! Hátha időközben azt 
is kihúzták? Meg aztán neki családja is van, 
azt sem látta már négy esztendeje. Otthagyott 
tehát csapot-papot és kormányzóságot, egysze
rűen megszökött. A hajón tengeri betegséget, 
az európai kikötőben maláriát kapott. Sok hé
ten át feküdt. Elfogyott a pénze, lerongyoló
dott, gyalog indult hazafelé. Amikor megérke
zett Budapestre, s a Rákóci utón bámészkod
va ballagott a lakása felé, egyszer csak elébe 
áll két ur s az egyik így szól:

— Ez az a Schwarzkopf, az a hires be
törő!

A két ur, két detektív, fogta Rendes bá
csit s bevitte' a rendőrségre, ő szabadkozott, 
pontosabban: tiltkozott. fiát hol volt, amikor 
a tál-utcai nagy betörés történt? — kérdezték 
tőle. -— Igazoljon alibit, ha tud! — mondták 
— Hát hogy ő Kínában volt, — magyarázta 
— Tip-Top tartományt kormányozta. Lett 
erre óriási nevetés és persze, hogy nem en
gedték el. Két tréfás betörő azután azt val
lotta, hogy igenis ő. Rendes bácsi velük volt 
a tálutcai betörésnél és igen szépen falazott 
nekik. Elítélték két esztendőre.

Ma délben telt le a büntetése. Kiszaba
dult a börtönből s indult megint szépen haza
felé. A körúton ballagott, amikor találkoztam 
vele.

— Jé napot, Rendes bácsi! kiáltottam.
— Szervusz fiam, szervusz fiam — mond

ta kétszer s erősen a szemembe nézett. És igy 
folytatta:

— .... hat korona ötven fillér volt.
' Bámulva néztem rá:
‘ — Micsoda?

Szörnyen megütődött értelmetlensége
men s méltatlankodva, ingerülten förmedt 
rám:

— Micsoda! Hát a mennyiségtani példa
tár!

Nagy Lajos.

ELISMERTEN» 
a legjobb román 
szótár a Dr. Dávid ■ 
Gjörgy-féle nagy M 
kézi szótár. 9
Részenként főbb mint 
24000 címszót tar- M 

talmazj . Román-Ma- 
gyár rész fűzve 80.—;
II. Magyar-Román rész Ml 
fűzve 80. — ; a két H 
rész együtt kötve H 

egész vászon kötés- 
ben 180. - lej; díszes H 
félbőrkötésben 240— H 

lej. — Kapható min- H 
den könyvkereskedés- 
ben. — Kiadta a

BRASSÓI LAPOK 
KONYVOSZTALYA. ü

fi Dr. Dávid 
Györoy-féle ro
mán nyelvtan 
és gyakorló könyv az 

egyetlen rendszeres nyelv

tan, amely már az ujv i- 

szonyoknak megfelelően 

annak figyelembevételé

vel készült hogy tanító 

nélkül, minél könnyeb

ben és tökéletesebbet! 

legyen elsajátítható a ro
mán nyelv. Ara fűzve 80, 

kötve 100 - lej. Kap- 

ható mlndcnütt(5>&9

esesse®

Gazdasszonyok 
na fogadjanak al mis! 
csak a Krbekné-féle 
Házicukrászat 

című könyvet. 
Ara 40 — lej.

Kapható mindenütt.

Egy elvetemült anya bűnei
Két év alatt két élő újszülöttet élve temetett el

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitójá
tól.) Barladból érkezet távirat szerint nehány 
nappal ezelőtt az egyik Cábesi községbeli ház 
kertjében egy újszülött eltemetett holttestét 
találták. A barladi ügyészség megindította a 
nyomozást és elrendelte a kis holttest felbonco
lását. Az a gyanú merült fel, hogy a csecsmő 
Sugnea Niculina fiatal leányé, akinek viszonya 
volt a falu egyik fiatal legényével.

Nicolina Su?neát a csendőrség előállította, 
s azt vallotta, hogy husvét táján tényleg a vi
lágra hozott egy leánycsecsemőt s

▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼¥▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼▼¥▼▼▼▼▼▼▼▼

Miért nem vesz részt a német 
birodalmi bank a stabilizálási kölcsönben?

A ma délutáni minisztertanácson jelenti be Bratianu Vintila a kölcsön feltételeit

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kormányköröket még mindig kizáró
lag a stabilizálási kölcsön ügye foglalkoztatja, 
s megállapítható, hogy ezekben a körökben a 
legnagyobb optimizmussal néznek a kölcsön 
elébe.

A németországi Reichsbank négy feltétel 
teljesítéséhez kötötte a kölcsönben való részvé
telét és pedig elsősorban a német függőségek 
revalorizálásához ragaszkodik, majd követeli, 
hogy Románia mondjon le azokról a követelé
sekről, amelyeket a Banca Generala papírjai
val szemben felállított, követeli, hogy a Romá
nia területén tartózkodó német alattvalók va
gyonának likvidálását azonnal szüntessék be,

PUDER
IIRCKENŐCSHaB TQRTRLOMMAL
CSUK ENNEK KÖSZÖNHETI EZT R GYÖNYÖRŰ RRCBÖRT 
ÉS Ml RBBRN R HELYZETBEN VRGYUNK, HOGY EZT BE 

IS BIZONYÍTSUK
Ez a púder tartósan megmarad az arcon, meleg idő, szél és eső 
dacára, arckcnőcshab tartalma következtében. Végleg eltünteti 
a fényes orrt és megkíméli Ont attól, hogy arcát egész nap 

puderezze

Nincsen többé 
fényes orr

Nincsen többé 
kitágult pórus

Arcbőre 
gyönyörű

Arca, nyaka sima, 
finom bársonyos

EZT A PÚDERT ARCKfNÓCS- 

HABBAL VEGYÍTIK. A púder a 
legdrágább és legfinomabb anyag
ból készül és használata után arc
bőre a gyermek hamvas és tiszta 
arcbőrének a látszatát kelti.

A Tokaion púderben levő arckenőcshab 
tartalom megakadályozza azt, hogy a bőr 
természetes nedvei kipárologjanak, a bőr 
ezáltal túlságosan kiszáradjon. Magában 
véve ez a tény elég ahhoz, hogy a rán
cokat, redöket és egyéb bőrfogyatkozá
sokat rövidesen eltüntesse. A púder a 
legfinomabb szitákon át szitálódik meg 
s igy nem tartalmaz semmilyen kemény 
vagy durva részt, amely a bor pórusaiba 
behatolva, ott fekete pontokat, pattaná
sokat stb. idézhetne elő.

A kielégítő eredményt minden egyes

esetben garantáljuk, ellenkező esetben a 
pénzt azonnal és egész összegben visz- 
szafizetjük. A Tokaion púder kapható az 
ország összes jobb üzleteiben.

Használjuk tehát aTOKALON PÚDERT 
a RIZSPOROK FEJEDELMÉT s kiválóan 
széppé, arisztokratikussá tesszük általa 
arcbőrünket.

JEGYZET. A Tokaion púder kapható gyógyszer
tárak, drogériák és illatszertárakban A rendes do
boz ára 80 - lej, a kétszeres nagyságú doboz, mely 
a rendesnek kétszeres mennyiségét tartalmazza, 
120-— lejbe kerül. Ahol nem kapható, küldjük be 
a megfelelő összeget a PARFÜMÉRIA ELITEÍ-nek, 
Bukarest, Calea Victoriei 39.

élne elásta a kertben.

A kutyák kiásták, megették, s csak a vasta
gabb csontokat hagyták meg belőle.

A hatóságok még tovább ásattak a szomorú 
lelet helyén, s alig valamivel mélyebben

egy másik csecsemő csontvázat találtak. ^

Errev onatkozólag Elena Sugnea kijelentet
te, hogy ez a gyermek is az övé volt, azt kö
rülbelül mésfél évvel ezelőtt ásta el. A bűnös 
anyát a csendőrség letartóztatta.

végül pedig, hogy Románia ismerje el a háború 
előtti tartozásait Németországgal szemben.

A kormány ezeket a kívánságokat nem 
tüdia teljesíteni, s igy Németország kimaradt 
a köksönakcióbók

Tegnap egyébként a pénzügyminisztérium
ban pénzügyi értekezlet volt, amelyen részt 
vettek Bratianu Vintila pénzügyminiszter és 
Victor I.avescu, a Creditül Industrial igazgató
ja. Az értekezleten megtárgyalták a kölcsön- 
akció helyzetét, s egyben újabb távirati utasí
tásokat küldtek Párísba, Victor Antonescunak, 
és Victor Gadulescunak.

A ma délután megtartandó minisztertaná
cson a miniszterelnök közli a kölcsön feltételeit
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Az üzlet átépítése folytán előállott helyszűke miatt, kivételesen

10“. engedmény
POLITIKAI NAPILAP

Megjelenik minden munkanapon az esti órákban. 
Hirdetések vagy közvetlenül a kiadóhivatalhoz 

.küldendők, vagy pedig bármelyik hirdetési iroda, 
vagy bizományosaink utján is feladhatók. 
A -X-gal jelzett hírek díjazás alá esnek.

^- Felelős szerkesztő: Kocsis Béla.
A Brassói Lapok nyomdavállalatának kiadása.

Előfizetési dijak Brassóban: egy hóra 90 lej, ne
gyedévre 240 lej, félévre 460 lej, egy évre 900 
lej. Kézbesítési díj külön fizetendő. Előfizetési 
dijak vidékre: egy hóra 100, negyedévre 270, fél
évre 520, egy évre 1000 lej. — Külföldre: negyed
évre 420.—, félévre 820.—, egész évre 1600 lej

A francia minisztertanács elhatározta 
a frankstabilizációt

A határozat után minden tőzsdét bezártak

Paris. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A minisztertanács elhatározta tegnap a frank
stabilizációt, amire este valamennyi tőzsdét 
bezárták. A közelnapokban beterjesztik a va
lorizációs javaslatot, az illetékes bizottságok
kal azonnal letárgyalják és még azon az éj
szakán a parlamenttel elfogadtatják. A r"'—*“ 
tertanácson Poincaré beszámolt Briand és
Chamberlain megbeszéléseiről, s ennek ke
retében az optánsper állásáról.

Lengyelország szakítani akar 
Litvániával

P á r i s. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A Petit Párisién jelenti: Zaleszki lengyel kül
ügyminiszter azt kívánja a Népszövetség ta
nácsától, fejezze ki rosszalását a litván kor
mánnyal szemben és követelje ama határozat 
feloldását, mellyel a litván nemzetgyűlés Vil- 
nát nyilvánította Litvánia fővárosának. A 
mennyiben a tanács erre nem hajandó. Len
gyelország meg fog szakítani minden viszonyt 
Litvániával.

Károly extrónörökös 
sohasem tér vissza Angliába 
Barbu lonescut nem utasítják ki Angliából

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) Londonból érkezett táviratok szerint az 
angol belügyminisztérium határozatot .hozott 
hogy Barbu Jonescut, Károly volt trónörökös 
házigazdáját nem utasítja ki a britt birodalom 
területéről. A kin fásításnak nem látják szüksé
gét, mert Barbu Jonescu írásbeli garanciát 
adott, hogy politikával nem fog foglalkozni, vi
szont Károly volt hercegtől szintén írásbeli ga
rancia biztosítja azt, hogy sohasem tér .vissza
Angliába.

Csak junius végén vagy julius elején 
ül össze a parlament

A mai minisztertanács

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A kormány tagjai ma délelőtt minisz
tertanácsot tartottak, Bratianu Vintila elnök
lete alatt. A miniszterelnök úgy is, mint pénz
ügyminiszter, ismertette a stabilizációs köl
csöntár gyalások eredményét, s kijelentette, 
hogy a tárgyalások még egyáltalában nincse
nek előrehaladott állapotban, s nincs kilátás 
arra, hogy a parlament rendkívüli ülésszakát 
a közeli napokban megnyithassák Valószínű, 
hogy a parlament csak junius végén, vagy ju
lius elseje és tizediké között ül össze. A köl
csön feltételeiről nem szivárgott ki semmi.

Október tizenötödikén lesz tiz éves Ün
nepe Dobrudzsa csatlakozásának A minisz
tertanács elhatározta, hogy az emléknapot ün
nepéllyel üli meg, s ez alkalomra külön pénz
darabokat, érmekét, könyveket és egyéb pro
paganda tárgyakat bocsátanak ki.

Végül Argetoianut megbízták, hogy tegye 
meg az előkészítő intézkedéseket a julius el
sején megnyíló mezőgazdasági kiállításra.

SW Bejárat az udvarban ^pS

— Hat hónapi elzárásra Ítélték Ca- 
milli álorvost. A Brassói Lapok már évekkel 
ezelőtt részletesen foglalkozott Camilli Egon, 
brassói álorvos üzelmeivel. A nagyszebeni tör
vényszék nemrégen újból tizenötezer lej bün
tetésre Ítélte az álorvost, mert az egyik szeben- 
megyei községben titokban orvosi működést fej
tett ki. A brassói közkórház asszisztensének adva 
ki magát, óriási összegeket szedett össze hono
rárium elmén- Majd egy hamis orvosi oklelevél 
segítségével kinevezték a nagyszebeni utászez- 
ezred orvosává. Mindezekért tizenötezer lejes 
büntetést kapott, de azt sem fizette meg. Most 
letartóztatták s a pénzbüntetés fejében hat hó
napra elzárták.

— Nők a rendőrség szolgálatában. 
Prágából jelentik: A városi tanács elhatározta, 
hogy külföldi mintára nőket is fog alkalmazni 
a rendőrség szolgálatában.

— Tízezer pengős csekket talált az 
. . utcán. Budapestről jelentik: Tegnap délelőtt a 

। budapesti főkapitányságra Hajdú Andrásné, egy 
kereskedő felesége bevitt egy magyar-olasz 
bankra szóló tízezer pengős csekket, melyet az 
utcán talált. A tulajdonost nyomozzák.

— Nem muszáj többé sokat Inni a 
német diáknak. Berlinből jelentik: A német 
egyetemi hallgatók bajtársi egyesülete határo
zatban kimondotta, hogy senkisem kényszerít
hető többé a mértéktelen ivásra, ami eddig be
csületbeli kötelessége volt minden diáknak.

— Urnapi körmenet. Kedvező idő ese
tén junius 7-én d. e. 10 órakor kezdjük és a 
kihirdetett rendben fogjuk megtartani az urnapi 
körmenetet- Férfiak gyülekeznek háromnegyed 
9-kor a gimnázium udvarán, hol szent misét 
hallgatnak. Nők a plébánia templomban hallgat
nak szent misét.

— Gépember a vízmüvek szolgálatá
ban. Washingtonból jelentik. A vízmüvek tartá- 
nyának ellenőrzésére gépembert szerkesztettek 
amely bizonyos behatásokra telefonhívásra em
berhangon lead jelentéseket a vízmennyiségről 
és hőmérsékletről.

— Kigyuladt a budapesti földmivelés- 
ügyi minisztérium irattára. Budapestről tá- 
viratozzák: Az éjszaka kigyuladt a földmivelés- 
ügyi minisztérium első emeleti irattára. A har
madik kerület tüzőrsége órákhosszat dolgozott 
a lokalizáláson. A folyammérnöki osztály irat
tárának nagyrésze elégett. A tűz keletkezésének 
oka ismeretlen.

— Az Italia a Ferenc József földön van. 
Stockholmból jelentik: A harmosandi rádióállo
más szikratáviratot adott le, mely hírül adja, 
hogy az Italia a Sarkvidéken a Ferenc József 
földön van. Milánóból erre a hirre mentőexpe- 
diclő indul, amelyet Maddalena repülőkapitány 
vezet.

— örmény hangverseny Brassóban. A 
szamosujvári örmény róm. kath. egyházi ének 
kar, kolozsvári műkedvelőktől kiegészítve, 
romániai kőrútján kedden este Brassóban, a 
róm. kath. templomban szintén hangversenyt 
rendezett. A kellő előkészítés hiányában na
gyon kevés közönsége volt a hangverseny
nek, de az előadás annál kiválóbb volt, a 
szebbnél-szebb örmény egyházi és világi éne
kek a kar nagyszerű összetételében és össz
hangjában nagy hatást keltettek.

A Brassói Lapok 
pártoktól, érdekeltségektől teljesen független s 

épen ezértminden sora csak az olvasóért van. Min
ket támogat, de az önmaga érdekeit is szolgálja az 
aki mindennap olvassa és másoknak is ajánlja a
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Orendi ML Tsa
szőnyegház.

Sürgetik a magyar mezőgazdaság 
munkások biztosítását is

Budapest (A Brassói Lapok tudósító- 
jától.) A képviselőházban az aggsági és rok
kantsági törvényjavaslat vitájában Meskó Zol
tán kifogásolta, hogy a betegség- és baleset- 
biztosítást nem terjesztik ki a mezőgazdasági 
munkásokra. A jövőben nagyon megbosszulná 
magát, ha nem törődnének többet a mezőgaz
dasági munkásokkal Kijelenti, hogy Mayer Já- 
nos minisztertől függ, lesz-e Magyarországon 
agrárszocializmus, vagy sem. Határozati javas
latot terjeszt be, utasítsa a képviselőház a kot- 
mányt,hogy egy éven belül terjessze a Ház elé 
a mezőgazdasági munkások kötelező biztosítá
sáról szóló tör vény javaslatot Gál Jenő azt kí
vánja, hogy angol minta szerint egy általános 
kötelező biztosításba mindenki belevétessék.

— Sepsiszentgyörgy fejlődése. (Tudósí
tónk jelenti.) Nagyon ügyes vállalkozás in
dult meg Sepsiszentgyörgyön, — Reklámto. 
rony-Váualat— név alatt. A vállalat egyik 
alapítója Deák István gyógyszerész, az ottani 
„Elité" illatszertár tulajdonosa, a másik ala
ntó Moskovicz Ferenc, az ottani „Hymen“ 
□adási Vállalat egyik vezetője. Az uj váh 
alkozás célja nagy cégeket és világmárkákat 
lirdetni egész Haromszékmegyében ötletesen 
olcsón és eredményesen. A vállalat felállít 
Sepsiszentgyörgy piacán egy modern, az eddi
gi éknél sokkal tökéletesebb reklámtoruva 
üvegre festett hirdetésekkel & belülről meg- 
uijágitva, mely reklámtorony technikai kivi
telénél fogva a hirdetőkre nézve sokkal ered
ményesebb lesz, mint az eddigi hasonló ah 
kotások. Vállal továbbá a vállalat a megye 
e^ész területén fal- és kerítés reklámokat A» 
ui vállalkozás sikeréhez már csak azért A 
sok reményünk van, meri egyik alapítója, 
Moskovicz Ferenc most tért vissza több hetes 
külföldi útjáról, hova főleg a reklamirozás 
mesterségének tanulmányozására ment

Óriási sikert aratott

Nandy’s revü glrl’s
szenzációs aj műsora 

a „MAXIM** kabaré 
junius havi műsorában.
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HÖLGYEK!
A „TÜNDÉRUJJAK* JÚNIUSI SZÁMA 

MEGÉRKEZETT ÉS KAPHATÓ 
MINDEN JOBB KÖNYVKERESKEDÉSBEN

A TUNDERUJJAK
júniusi számának gyönyörű mintái, 
nagyszerű szakcikkei és gazdag szép
irodalmi rovata, kellemes meglepetés 
mindenkinek, aki szereti a szépet

Ara nagyított mintákat tartalmazó mellékivvel 
együtt 50 lej. Előfizetési dij V* évre 150, V» évre 
300 lej, Mutatványszámot 50 lej előzetes beküldése 

ellenében ajánlva küldünk.

Brassói Lapok Könyvosztálya.

Megbánja, ha Höfer hintőporát, silány utánzattal cseréli fel.
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EVIiiller Kálmánt újból letartóztatták
Aradi Viktor már kilenc napja van a szigurancán

^Kolozsvár. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Mint ismeretes és amint a Brassói Lapok 
is megírta, a kolozsvári tziguranca május 29- 
én meglepetésszerűen letartóztatta Aradi Vik
tor ismert írót és szociológust. A letartóztatott 
azóta is a városi szigoraivá fogságában van, 
annak ellenére, hogv a bevezetett nyomozás és 
a megejtett házkutatás semmiféle kompromit
táló adatot nem tudott produkálni ellene. Vlál 
sziguranca főnök azonban még mindig nem 
elégelte meg a vizsgálatot. Sőt, minden jel arra 
rali, hogy elirigyelte a nagyváradi rendőrség 
és sziguranca dicsőségét s ő is fel akart fedezni 
egy nagy kommunista összeesküvést. Erre vall 
az az intézkedése, hogy kérte a nyomozás 
Temesvárra való kiterjesztését s egyben utasí
totta a temesvári szigurancát, hogy Müllcr Kál
mán városi tanácsost azonnal tartóztassa le. A 
temesvári sziguranca eljárt a kolozsvári uta-
TTYVTTVWVTVVTTTVVVTTTVVVVWTTVVVTTVTVYTTVVVVVVVVVTVVVVTVVWTTTTWTVTy

Popovici Mihal Dúca belügyminiszternél
Bukarestből telefonálja tudósítónk, hogy 

Popovici Mihai, a nemzeti parasztpárt erdélyi 
vezetőembere meglát«, gáttá Dúca belügymi
nisztert A látogatáson tiltakozott az egymást 
követő in idensek ellen, amelyek Galacon, Braí 
Iában, legutóbb a Zsil-völgyében történtek. 
Popovici hangoztatta, mindezeket az inciden
seket a helyi hatóságok visszaélései okozták. 
Jogorvoslást kért, amit Dúca meg is Ígért.

Elkészültek Károly volt trónörökös 
válási iratai

dz ilfovi törvényszék a jövö héten mondja ki a válást

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósitó
jától,) Condeescu tábornok, Károly extrón- 
orökös volt szárnysegéde ma érkezett vissza 
Parisból, s magával hozta onnan azokat az ok- 
nányokat, amelyek a volt trónörökös pár vá
lásához szükségesek. Az ilfovi törvényszéken 
azonnal átvizsgálják az iratokat, s valószínű, 
hogy a válást már a jövő héten kimondja a 
törvényszék.

Müller Hermann lesz az uj német 
kormány feje

Berlin. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 
A Berliner Zeitung am Mittag Írja: Bizonyos 
immár, hogy az uj kormány feje Müller Her
mann volt kancellár lesz, miután a többi koalí
ciós pártokkal személyében megtörtént a meg
egyezés és Braun porosz miniszterelnök elállt 
a jelöléstől. Hindenburg péntekre magához 
kérette Mailért, hogy megbízza a kabinetalaki- 
tással.

Busz bombát dobtak Csangcsolin vonatára
T o k i o. (A Brassói Lapok tudósítójától.) 

A Csangcsolin elleni bombamerényletről a kö
vetkező részletek derültek ki: Kínai katonák, 
akik polgári ruhába voltak öltözködve, húsz 
bombát dobtak a különvonatra, melyek óriási 
rombolást okoztak. Csangcsolin testőrsége rög
tön leugrott a vonatról és erős tüzelésbe fogott. 
Minden irányban lövöldöztek, tekintet nélkül 
arra, hogy kit találnak a golyók. A merénylők 
közül többet elfogtak és a helyszínén kivégez
tek. Az összes halottak száma száznál többre 
rag. Egyes merénylők polgári ruhában, de fe
jükön japán katonasapkában voltak.

Csangcsolin szintén belehalt sérüléseibe.

Ötmilliót sikkasztott a Forestiére
Arge? vállalat igazgatója

Menekülése közben öngyilkosságot akart elkövetni

Bukarest. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Quebec-t, a Forestiere Arge^nek, a fő
város legnagyobb favállalatának igazgatóját 
ma délelőtt Constancában letartóztatták. Az 
igazgató a vállalattól öt millió lejt sikkasztott 
! a vizsgálat elől szökni akart. Eljutott egé
szen Constancáig, ahol Konstantinápoly felé 
akart hajóra szállni. A kikötőhatóságok fel
ismerték és még mielőtt a hajóra szállt vol
na, a kikötő őrsége letartóztatta. Amikor látta, 
hogy nem tud menekülni, zsebéből egy sztich- 
ninnel telt üvegcsét vett elő, s annak tartal
mát megitta. A kikötőőrségen azonnal gyo
mormosást alkalmaztak és a fővárosba szállí
tották a sikkasztó igazgatót

sitás nyomán, letartóztatta Müller Kálmánt ée 
a lakásán házkutatást is tartott. A házkutatás 
során lefoglalták a Berliner Illustrierte Zeitung 
két példányát.

Kolozsvár intelligens társadalma nemzeti
ségre való külömbség nélkül fogott össze, hogy 
Aradi Viktort, akiről mindenki nagyon jól tud
ja, hogy csak szigorúan elméleti szociológus, 
kimentse a sziguranca kezei közül, vagy leg
alább is áttétesse ügyét a hadbírósághoz. Az 
intervenciók azonban sikertelenek maradtak, 
mert Vlád sziguranca főnök szigorúan kitart 
egy újabb kommunista szervezkedés leleplezé
sének terve mellett, amelyben most már sze
repet kell találnia Müller Kálmánnak is, akit 
a nagyváradi üggyel kapcsolatban szabadlábra 
kellett helyezni. Az újabb letartóztatás kínos 
feltűnést keltett Kolozsváron és Temesváron is.

— Szenzációs fordulat a Vörösmarty- 
perben. Prágából jelentik: A Vörösmarty Mar
git perben, — melynek három vádlottja közül 
egyet halálra, kettőt súlyos börtönbüntetésre 
Ítélt nemrég az esküdtszék, — szenzációs fordu
lat állott be, amely lényegesen döntő befolyás
sal lesz a pör fellebbviteli tárgyalására. A Lo- 
dove Novini irja, hogy Chrudinban jelentkezett 
két egyetemi hallgató azt állitván, hogy a vég
zetes junius 15-én együtt voltak a pör korona
tanújával, Exnerrel, a Tátrában, amiről fény
képfelvételek is tanúskodnak. Ha bebizonyoso
dik a két diák állításának valódisága, akkor az 
egész vád megdől, mert Exner volt a vád 
egyetlen tanúja, aki azt vallotta, hogy azon a 
napon együtt utazott Klepetárékkal s Exner val
lomása alapján hozták meg az esküdtek a sú
lyos Ítéleteket.

— Újabb munkanap a nagykőhavasi 
menedékház érdekében. A Brassói Turista
egyesület vezetőségének felhívására hétfőn, jól
lehet nem volt teljes szünnap, mintegy 27 tu
rista gyűlt össze a malomdombon és szállított 
onnan desz át és egyéb anyagot az épülő me
nedékházhoz. A turistaegylet vezetősége most 
a legközelebbi vasárnapra, junius 10-éré uj 
munkára hívja fel áldozatkész turistáinkat. A 
Malomdombon a Pál-féle fürészgyárban van 
lerakva a felszállitandő léc és deszka. A kirán
dulók Brassóban vasárnap reggel fél hat órakor 
találkoznak a tramváj-állomáson s a munkát 
olykép végzik el, hogy délután még a refor
mátus majálison is résztvehessenek.

— Furcsa ítélet a brassói törvényszéken. 
A brassói törvényszék második tanácsa ma 
délelőtt táigyalta Gaston I. Alexandru bünpe- 
rét, aki ellen a botfalusi cukorgyár tett felje
lentést még 1925-ban azért, mert egy vagon 
cukor erejéig szélhámos módon megkárosí
totta a cukorgyárat. A szélhámost mostaná
ban fogták el Bukarestben, s a brassói bíró
ság előtt kellett felelnie az évek előtt elköve
tett bűnért. A bíróság Dimitriu ügyész vád
beszéde után Comsa bíró elöklete alatt érde
kes ítéletet hozott az ügyben: Gaston I. Ale- 
xandrut tizenöt napi börtönre Ítélte, az ítélet 
végrehajtását azonban felfüggesztette.

— Sir Robert Donald könyve Magyaror
szágról. Londonból jelentik: A napokban 
hagyja el a sajtót Sir Robert Donaldnak, a 
hires angol politikusnak egy uj könyve, a 
melyben igen melegen foglalkozik Magyar r 
szaggal is. A könyvhöz I ord Rothermere ir
ta az előszót, amelyben a többek között eze
ket mondja: Magyarország joggal lehet bi
zalmatlan a Népszövetséggel szemben, amely 
a kisebbségekkel való bánásmód ellenőrzési 
jogát csak lanyhán gyakorolja. Legjobb pél
da erre a lanyhaságra az optánspör haloga
tása.

* A Brassói Vasutasok Otthona és Temet
kezési Egyesülete f. hó 10-én. vasárnap d. u 3 óra
kor a Kert-u. 9 sz. alatti saját helyiségében tartja ez 
évi közgyűlését. A tagokat ezúton is meghívja az 
elnökség.

* Ingyen és portőmentesen kapnak t. olva 
sóink érdekes útbaigazítást, hogyan lehet számbave- 
hető költségek nélkül es rövid idő alatt jóléthez jutni 
és gazdagságra szert tenni. Még ma Írjon pontos 
címének közlése mellett egy levelezőlapot vagy le
velet a népszerű banknak: Fritz Dörge Wien 1/M. 
Kärntner Strasse43.

Halló Hall« >
Erdélyiek BukarestbenI 
Grand Restaurant: CaHe Páréul Otelese- 
anu Buliarest, Str. Mátéi Milo (featrul National mellett) 

Tulajdonos:

BOHM BAMBI és Társa 
Transilvania étterem. Pontos és gyors kiszolgálás, 

vdélyi falborok.
2 Esténként Halász Lajos hírneves erdélyi 
893 cigányprímás és zenekara hangversenyez.

!SSa»áaiGM3®.ESS3i£ME<r.^®ffiíS^^

| Nemei lopják ol | 
Ip^nztárc^jéit

HSIKaíl3EE®Sm0®3^a£^^
ha előkészítve tartja jegyének árát a | 
vasúti pénztárnál! Pontosan mutatja 
a fizetendő összeget a „Hermes“ I 
vasúti menetrendkönyv IX-ik nyári g 
kiadása, mely 50 lejért minden könyv- | 

és hírlapárusnál kapható.

2337 - 2 ■

»TECHIRGHIOL«
VILA »NEPTUN« ^

a tengerparton, az Eforia fürdő mellett, iszapfürdő, 
szép strand, elsőrendű berendezések és ellátás, hideg 
és meleg viz minden szobában. Fürdők minden eme
leten, étterem, cukrászda és társalgótermek. Filtrált 
ivóvíz, jéggyár, hűtőberendezések és villanytelep. Két 
csukottautó a penzió-vendégek részére rendelkezésre 
áll. Megnyílik junius 1-én. Szobák megrendelhetők:

Bucure$ti 1, 84. Paris 4.
tazaazaMBZiannwszBEaneantzaKraszsuuHans^^

Az ideális autó 
orvos, kereskedő és gyáros részére. 

A legalkalmasabb kocsi 
url vezetőknek

Szolid kivitel!
Egyszerű kezelés!

Nagy üzembiztonság! 
Kis anyagfogyasztás!!

Olcsó beszerzési ár!!!
Prospektusokat és ajánlatokat minden típusra, a 
kis négy cilinderes kocsitól a nagy 6 hengeres 

luxuskocsiig szívesen küld a képviselő: 

RICHRRD SPEIL, Brassó 
Weisz Míhály>utca 4.

Victor X-Ray CORPORATION
CHICAGO

A legjelentékenyebb gyár Roentgen-készü- 
lékek, eredeti Coolidge tubusok, dia- 

thermiák, quarzlámpák, elektro- 
cardiografok stb. gyártásá

ban szállít minden
fajta 

rádiólógiaiis elektrotlierápiai 
készülékeket a vezérképviselet által

SANAX 
orvosi és egészségllnvl technikai cik

kek Üzlete Bucure$tl. Str.
Oh. Cantacuzlno 2

TELEFON 202-02 és 
206-22

Teljes korházi, szanatóriumi és gyógyfürdő - 
berendezések

Eiektrotherapla, Hldrotherapla, Mecanotherapla.
Egészségügyi melegítő és szellőztető berendezések 
Elsőrendű referenciák. Prospektusok leírások és

útbaigazítás díjmentesen 1
2729]
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HETI MŰSOR
Szerdán: Cikuszhercegnő. (Nagy operett-slá

ger. Kolbay Ildikó, László Andor, Ihász 
/Aladár föllépésével. S lozatszám 8.) 

Csütörtökön: Nászéjszaka. (A párisi és buda
pesti színházi évad 1< g-z< nzációsabb ape 
reit?-njdorsága! Csak Kin elteknek! Kol
bay Ildikó, Mende Klári, László An r r. 
tikász Áocár ícl'cpésé’ej Sorozatsz’.ni 
9.)

Pénteken: Nászéjszaka. (O: <iette-ujdonság 2- 
szor. Sorozatszáni 10)

Szombaton délután 4 órakor: A csizmás kan
dúr. (Gyermekelőadás, nagyon olcsó hely 
árakkal. Sorozatszám 5.)

Szombaton este fél 8 órakor: A tolonc. (Ünnepi 
előadás Szentgyörgyi István föllépésé
vel. a nagy magyar művész születejének 
87-ik évfordulóján. Szénig* őrivi István 
búcsúja a színpadtól. Sorozatszám 11)

V asárnap délután 4 órakor: A nótás kapitány. 
(Mérsékelt helyárakkal Farkas Lili!. 
Mende Klári, László Andor, Ihász Ala
dár föllépésével.) Sorozatszám 12,)

Vasárnap este 8 és fél órakor: Nászéjszaka. 
(Operett-újdonság 3-szor. Csak felnőt
teknek! Sorozatszám 15.)

A brassói társadalom a magyar kultúra 
ünnepévé avatja Szentgyörgyi István 

bucsuestjét
A szombat esti színházi előadás a brassói 

magyar társadalom kulturiinnepélye lesz, mert 
akkor búcsúztatják meghatóan ünnepi keretek 
között Szentgyörgyi Pista bácsit, a legigazabb 
hangú magyar színészt. A magyar közönség 
nevében Nicodemus Károly brassói unitárius 
főesperes búcsúzik a színpadon Szentgyörgyi 
Istvántól. A nőegyletek is élénk akciót indítot
tak, hogy méltóan megünnepelhessék a legna
gyobb magyar színész búcsúzóját, amelyen 
részt kell vegyen mindenki, akinek érzelmi kö
zössége van a magyar kultúrával

Nászéjszaka. A legragyogóbb operette- 
ujdonságnak, a „Nászéjszaká“-nak lesz hol
nap, (csütörtökön) este a premierje az Apolló
ban. Ez az uj francia operette valósággal meg
babonázta a közönséget Parisban is, Budapes
ten is. Soha még olyan nagy sikere uj operett
nek nem volt, mint a „Nászéjszaká“-nak. A kö
zönség végigkacagja, s végigtapsolja ezt a bű
bájos operettet mindenütt. Brassóban három 
estén át fogják adni a „Nászéjszaká“-t: Csü
törtökön pénteken és vasárnap. Mind a három 
estén Kolbay Ildiké, Mende Klári, Farkas Lili, 
László Andor, Ihász Aladár, Leövey Leó, Sel- 
meczi Mihály, fogják a főszerepeket játszani. 
A lázas érdeklődésre való tekintettel tanácsos 
jegyekről előre gondoskodni.

Jó gyermekek számára: „Csizmás Kandúr" 
Szombaton délután négy órakor mérsékelt 
helyárakkal gyermek-előadást tartanak a szí
nészek az Apollóban. A „Csizmás Kandúr“ cí
mű látványos, énekes tündér! mesejáték fog 
azinrekerülni.

A jövő hét két nagy szenzációja. Már most 
felhívjuk a közönség figyelmét arra, hogy a 
jövő hétnek két nagy világszenzációja lesz: 
Az „Aranyhattyu“ cimü gyönyörű magyar 
operette-ujdonság, amely az amerikai színpa
dokat is dicsőségesen járta be, s a „Mersz-e 
Mary?“ cimü angol operette-revü, a londoni 
színpad nagy attrakciója, amely az ezeregyéj
szaka színes csodáit eleveníti meg a színpadon.

Vasárnap délután: Nótás kapitány, olcsó 
helyárakkal. A diadalmas sikerű „Nótás kapi
tány“ kerül színre vasárnap délután 4 órakor 
olcsó helyárakkal, az Apollóban.

SZABÁSZ
ki megfelelő gyakorlattal bir, Minorits 
szabó cégnél Déva, állandó alkalmazást 
nyerhet. Levélbeni megkeresésekre a 
cég részletes felvilágosítással szolgál. 1 

8816

SPORT
Szombaton és vasárnap tartják meg 

a Károly-kupa versenyeket
Az ország atlétikai életének mindig ese

ményei voltak a Károly-kupáért folyó atléti
kai versenyek. Románia legjobb atlétái szoktak 
versenyre összegyűlni az ország különböző vá
rosaiban minden év közepén, hogy az értékes 
vándorserleget egyesületük számára megszerez
zék. A Károly-kupa versenyek mindig egyenlő 
rangnak voltak az országos bajnoki versenyek
kel, akár a nevezések nagy számát, akár az el
ért eredményeket tekintjük.

Az idei, szombati és vasárnapi versenyek,

A HP A kongresszus delegátusai: Rímet {francia), Bonnet (svájci), Seeldravers (beloa) 
v. Frenckell (finn), dr. Schriecker (német) ’

melyeket ezúttal Brassóban tartanak meg, na
gyobb jelentőségűek, mint az eddigiek voltak. 
Mint ismeretes, az FSSR idei közgyűlésén el
határozták, hogy az olimpiai versenyekre az 
idén kiküldenek nyolc-tiz romániai atlétát. A 
Károly-kupa versenyek eszerint olimpiai vá
logató jellegűek lesznek, s ezért résztvesznek 
az ország összes számottevő és kiküldetésre szá
mítható legjobb atlétái. Értesülésünk szerint a 
legnagyobb gárdát Temesvár fogja küldeni, de 
Arad sem marad el messze tőle. Bukarestből

Az olimpiai futballtorna-favorit csapatjanak, az argentiniainak legjobb emberei • Paternoster 
balhátvéd, Bidoglio jobbhát.'éd, Calandra középcsatár, Terreira a legjobb lövőcsatár 

:ozio, a legbiztosabb kapus ’

Denis, a hollandiai csapatkapitány, aki az olimpiai 
főversenyek megnyitásakor az összes versenyzők 

nevében leteszi az olimpiai-esküt

szintén számos nevezés futott be. A Zsilvölgyé- 
bői is több atléta benevezése várható, úgyszin
tén Kolozsvárról és Nagyváradról is. Bross! 
teljes atlétikai gárdáját fogja felvonultatni. AJ 
Olympia, a Col tea, a Brasovia, a BMTE embe
rei állanak starthoz. Brassó fejlett atlétikai éle
tét és magas zsinvonalát mutatja az a tény, 
hogy az olimpiászra menők közül öt brassói at
léta, a többiek az ország különböző részeiből 
valók.

A versenyek magas színvonala biztosítva

van, a rendezést az eddigi tapasztalatok alap- 
ján kiválónak bizonyult brassói atlétikai szak
osztály végzi.

A brassói közönség, mely eddig is számos 
jelét adta az atlétika iránti szeretetének, ezut- 
üd remélhetőleg ismét nagyszámban fogja fel- 
keresni az Olympia pályát. A tömeges megje
lenés annál is inkább kívánatos, mert a belépő- 
dijakból fogják fedezni a kiküldendő brassói 
atléták költségeit.

*

Portugália legjobb játékosat: Figuiredo jobbfedezet 
Vieira hátvéd, a válogatott kapitánya

Olympiai eredmények
A mszterda m. A vigaszdij mérkőzések 

során Hollandia második győzelmét is elérte. 
Az Egyesült Államok csapata feletti győzelem 
után Belgium csapatát is verte 5:1 (2:0) arány
ban. Csile csapata az olimpiász leggyengébb 
együttesét, a n-exkéit verte ki a további vigasz- 
díj mérkőzésekből 5:1 arányú győzelemmel



1528. junius S. BRASSÓI LAPOK

KÖZGAZDASÁG
„Nem csodálkozom azon, ha panaszkodnak“

— mondta Gyárfás Elemér a bankszindikátus közgyűlésén
A íyeréyószentmiklósi bank-gyűlést Puskás parádénak szánta maga mellett — 
Az igazgatók találkozása a néppel az ipartestületi teremben — A közgyűlés 

keserű igazságokat rögzít le
Röviden beszámoltunk a bankszindikátus 

[jergyószentmiklósi közgyűléséről de még fog- 
Wli óznunk kell vele. Hiszen abban a témában, 
melyről itt szó van, a gyergyói .székely nép 
kisegítésének kérdésében, ennek a közgyűlés
ük különös jelentősége van, mégpedig elsc- 
wban Puskás István személyén keresztül. A 
iriodikátus vezetőségének egyik illusztris tag- 
js mondta munkatársunknak: „Puskás a veze- 
tóg akarata ellenére terrorizálta ki a közgyü- 
Itsock itteni megtartását,“ Nyilván arra gon- 
folt, hogy a gyergyói nép szemében saját 
íresztizse fog majd felragyogni, ha ebben a 
Kgvilágitásban is meglátják.

A közgyűlésre nemcsak notabilitásokat 
ívtak meg, hanem minden érdeklődőt, s aköz- 
yülésen, amelyeken máskor csak a sajtó kép- 
iseli a nyilvánosságot, ezúttal igazán ott volt 
tigs a kamatok alatt szenvedő nép is. Har- 
üinckilenc bank megbízottai vettek részt sze- 
rlyesen a közgyűlésen, kilencvenhét intézet 
ípviseletében, — a teremben azonban, amely 
»tolásig megtelt, lehettek vagy száznyolcva- 
m; a polgármester, a kereskedők körének el- 
iksége, a gazdasági egyesület vezetői és sok 
siparos. kereskedő, gazda, A gyergyói nép 
látni nagyon szépet, valami nagyon nagyot, 
határozót és építőt várt ettől a közgyűléstől.

Gyárfás Elemér, az elnök maga is érezte 
ítés természetes, hogy nem is mehetett el szót

anul a különös helyzet mellett. Az elnöki meg- 
tyitó elején egyenest ezzel a kérdéssel kellett 
foglalkoznia és abban a módban, ahogy ezt fét
is, benne volt a helyzet komolyságának az át- 
rzése is. Először egyes intézetek kockázatos 
íllalkozásairól, s ezek nyomán bekövetkezett 
ikásokról beszél, majd a kamatok kérdésére 
tát, s kijelenti, hogy a magas kamatoknak a 
okok teljes tudatában vannak és tudják azt 
.hogy ezzel saját ügyfeleiket teszik, s velük 
magukat tönkre.

— Tudjuk mi, mondja az elnök, hogy a 
lép talán még 16 százalékos kamatot sem bír 
ti Ismerjük a Brassói Lapok vádjait, s tud- 
pk, hogy az adósok nem bírják el a mai hely
idet. El kell ismernünk, hogy hibák, s talán 
linók is, tévedések fordultak elő, de a táma- 
ik általánosságban nem indokoltak, s rossz 
Are vannak irányítva. A nagy gazdasági le- 
tmlásban, amelyen átmentünk, csak a bankok 
ártották meg régi pozíciójukat; a föld kicsu- 
®tt a kezünkből, a kereskedelem talán soha- 
KB volt a miénk.

A bank nem is úgy gondol az adósra, mint 
üt meg kell fojtania, hanem akit gondoznia 
ifll, s ápolnia, ahogy a jó gazda sem vágja le 
i tehenet, amelyet többször meg kell fejnie.

Az igazgatóság nem azonosítja magát 
azokkal, akik ellen jogos vádakat lehet 

emelni. Nem védi a bűnösöket.

rohan általánosságban a vádakat visszauta- 
j«-

A jelentés tárgyalása a szokásos szürké
ikkel halad, azzal a szürkeséggel, amely a 
több hasonló jelentésnek kijár. De a külföl- 
hitelek pontjánál szót kér Gál Alajos dr., 
Gyergyószentmiklósi Gazdasági Egyesület 
gbizásából; ő maga a helybeli Transylvania 
nkfiók helyi igazgatóságának az elnöke, s 
macimén verte részt a gyűlésen és rövid be- 

.zetés után felolvassa az Egyesület beadvá- 
rát, amelybe a gyergyói nép minden nyomo- 
i. minden elkeseredése benne van.

C. F. R. teherárutarifa
amely 1928. julius 1-én életbe lép, 
kapható eredeti kiadásban és

német fordításban
a fordítónál:

HUGÓ VICTOR KASPER, Bucure$ti 
Calea Rahovei 26.

6T33

A fakitermelés csődjéről beszél a bead
vány’, majd az uzsorakamatokról (itt újra har
sány „úgy van“-ok repülnek a terem vége fe
lől.) A t ankok nyúzzák és kopasztják a, népet, 
mondja a beadvány, « lesütött szemmel és szé
gyenkezve kell nekünk magyaroknak arra gon
dolnunk, hogy mások nem igy dolgoznak.

— Nem iszik a mi népünk, s kétszer any- 
nyit dolgozik, mint más. A politikai fegyelme
zettsége tiszteletet parancsol, az urnáknál hí
ven megjelenik, hogy vezetőit követhesse, s 
most ennek a népnek hitéről, bizalmáról van 
szó. A magyar kisebbségek gazdasági védelmé
nek első pontnak kell lennie a Magy ar Tárt 
teendői sorában.
A felelősség pedig a bankvezetőket is terheli, 
mert

elsősorban magyarok vagyunk és csak 
azután bankárok.

(nagy éljenzés n r.em hivatalos közönség kö
reiben. de maguk a szindikátusi tagok is helye
selnek.) Népünk elvágja, hogy nemcsak a kor
mány és a Banca Nationala sürgetendő a se- 

j gitség érdekében, hanem a Szindikátus tagjai 
| maguk is mindent kövessenek el, a helyzet eny

hítésére. A magyar gyámoltalanság politikáját 
nem szabad folytatni, és szégyenteljes állapo
tunkban a szindikátusnak arra kell törekednie, 
hogy segítsen, s hogy méltó lehessen ahhoz a 
néphez, amelynek vezetője. A beadvány áldást 
kíván a Szindikátusra és az elkeseredésnek ez 
a féktelen megnyilvánulása meleg bizalom sza
vaival záródik.

Az elnök köszönettel veszi át az erős han
gú beadványt., mert igy a kormány előtt lesz 
mire hivatkozni. A nép az, amely sir és fel
tétlen segítséget követel. Ami mód és lehetőség 
van az orvoslásra, azt bizonyára nem fogják 
elmulasztani. (A közönség éljenzi az elnököt.) 

Ezután a mai helyzet előzményeiről beszel 
Gyárfás, Bratianu Vintiláról, akinek régi elvei 
s-rra inegbukiik. a nehézségekről, amelyeket 
ezek az elvek az országnak okoztak, s amelyek 
miatt felév óta még mindig nem lehetett köl
csönt szerezni Romániának, s ami útját állja 
a bankok rendszeres külföldi összeköttetései
nek is. Bukarestben olyan törvényeket hoznak, 
amelyek a helyzetet lehetetlenné teszik s ha 
megígérik, amit kellene, akkor se csinálják 
meg. (Derültség.)

A közgyűlés vita nélkül fogadja el a jelen
tésnek ezt a pontját is, — vita egyáltalában 
nem volt más közérdekű pontnál, mint ott, a 
hol a bankfiókok megnyitásáról volt szó. Gál 
dr. minél nagyobb fiókszabadságot kíván, mert 
a versenyre szükség van, s itt némi vita fejlő
dik, amelynek eredménye az elnöki előterjesz
tés elfogadása.

Vetzák Ede dr. a hitelügy és az igazság
szolgáltatás összefüggéséről beszél és olyan 
panaszokat mond, amelyek máskor egymagák
ban is szenzációként hatnának, azonban itt ma 
mindenki a következő szónokra vár, mert Pus
kás [sván az, aki Gyergyó gazdasági helyzeté
ről fog beszélni.

A közönség ideges. Puskást az egyik sarok
ból hangos „le vele!“ kiáltások fogadják, de az 
elnök erélyesen rendet teremt s ettől kezdve 
fegyelmezett csendben hallgat az egész közön
ség. Az előadás személyes védekező szavakkal 
kezdődik, majd a helyzet ismertetésére tér ki, 
a fakészlctck kiapadásáról beszél, s az általá
nosan ismert tényeket sorolja fel, a bankfiókok 
elszaporodását hibáztatja. Befejezésül a taka
rékosságot ajánlja.

A tárgysorozat csendesen fejeződik be. Vé
gül Puskás feláll és mint megírtuk, á Brassói 
l apok támadására hivatkozva. — amelyet kü
lönös észjárással hátbatámadásnak nevez .ho
lott szemtől-sz mbe történt az, névvel s nyilvá
nosság előtt, vizsgálatot kér bankjának ka
matpolitikája n.

Gyárfás 1 •r: Ami a támadást illeti, ar
ra már kitérte'

Nem veszem rossz néven, nem csodál
kozom, ha keserű hangok keresik az 

okot.

A Puskás kérését helyesli, s ha a kérelem 
írásban is beérkezik, az elnökséghez, akkor in
tézkedni is fog.

A közgyűlésnek vége van, a közönség las
san <>s;Jadózóban. Apróbb csoportok alakul
nak, mindenütt a Brassói Lapok cikkeiről van 
szó. Vélemények mellette és ellene, s ugyanez 
a téma foglalkoztatja a közebéd közönségét is, 
amelyen nincsenek felköszöntők. A hangulat 
nyugtalan az emberek nem tudják a rendes 
ünnepélyes hangulatot megtalálni.

M. .1/.

Művészasszony
Irta: Sz. Sólymos Bea (22)

— Dehát akkor hol vannak a harmonikus 
életet élők, a boldog asszonyok. Amália?!

Tressinger Amália a vállát könnyedén 
megvonta.

— Talán ilyen is van? Kell hogy legyen, 
hisz egyoldalú és igazságtalan lenne az élet 
anélkül. Talán van! De én egyet sem ismer
tem ilyent.

Dalma megenyhült mosollyal gondolt 
most egyszeribe — haza — Bellára. Szinte 
magának suttogta.

— Ö bizonyára boldog, mert elkerülte az 
élet megismerését!

Ez a gondolat hirtelen eszébe juttatta, 
hogy nemsokára haza kell menni. Pénze is 
fogytán van, de Juci néni sem maradhat már 
Bácsvárosban olyan hossza ideig. Otthon hív
ják kötelességéi. S az édes anyjának, aki szív
bajos, — nem szabad egyedül maradni.

Valahogy úgy elfogta a honvágy, hogy el
határozta, hazautazikMagyarországba az ő 
kis csendes városába Bácsvárosba. Epekedett 
a liget sudár jegenyéi, a csendes rétek széna
boglyái után édes anyjához. Bellát is látni 
szerette volna.

Mikor már mindent összepakolt, még 
egyszer átfutotta a múzeumokat és képkiálli- 
tásokat. Aztán elsétált az Angolparkba. Végül 
meglátogatta utoljára a Terezien-Wiesen ha
talmas szobrát, a Baváriát.

Megállt, a lábánál s rezignációval nézeti 
fel az óriás asszonyra.

A maga szimbólumát látta benne.
Ilyen nagynak érezte magát az ifjú élete 

nagy tárlatu mezején, mikor ide indult. Ak
kor tele volt hittel, magabizással, s a horizont 
fölé nyúló reménységgel.

Most, mikor visszakészül, csak annyi 
maradt mindebből, amekkora az ő törpe alak
ja Bavária asszony mellett.

Adieu Bavária! Adieu!
És elbúcsúzott az óriás Dalmától is....

XII. Fejezet.
Berchtesgaden kicsiny hotelszobájának 

apró ablakán bekukucskáltak a salzburgi Al- 
pesek. A hűvös reggel kék fátyollal borította 
be a szűz havat. Az óriás hegyek mögött 
felkelő nap keresztül fűzte rózsaszín selyem- 
szálakkal a reggeli párafelhőket.

Végül, mint a tenger habjából kiemelke
dő istennő, lassú méltósággal a látóhatárra 
lebbent, szétteregette a karminpirostól a hal
vány lafrance rózsa árnyalatáig színesedő, kö- 
rülomló selymeit, a havasok csúcsait igéző 
pongyolába öltöztetve.

Egy rózsás arcú, alvó fiatal leány, földig 
omló, kéken hullámzó, fekete haja a padoza
tot beborította. Nyakáról, válláról és kebléről 
csaknem lecsúszott a ruha, s az édes álmot 
látó mosolygó arcra és lecsukott szemekre 
hajnali csókot küld a havasok mögött felkelő 
napsugár. Rózsaszín tüllfátyollal takarja be 
a márvány keblét, gömbölyű vállát és az ele
fántcsont karokat.

A barik megmozdulnak, a rózsaszínű 
márványszobi r feléled, ibolyaszinü szemét 
gyönyörrel tárja fel és a hajnali csodás ké
pet mámorosán szívja magába tekintető

Milyen jól esett Dalma lelkének a reg
geli természeti gyönyörökben való felüdülés! 
istenhez közelebb érezvén magát, áhiratosan 
borult térdre imájával a nap felé fordulva.

Aztán gyorsan magára kapkodta ruháit, 
mert sietni kellett, hogy a Königseéhez utaz
zék s odajusson a hajnali órákban.

A reggeli hajót már sok idegen turista 
várta a fenséges tó partján.

Rengeteg magas sziklás hegyek ölelték 
be a kristály tavat, mintha féltenék, védnek a 
smaragdos, türkizes természeti csodái,

(Folytatjuk./
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APRÓ HIRDETÉSEK
EH ni íra. 6 'el. - Vastagabb betUvsl 12 lei. - Pilist keresik 

rek í5°/o sasaként- ■ fssklsebb apróhirdetés ára 63 lei.
Le van azon szövegű apróhirdetés többszöri feladása 
eseten minden három fizetett meg'elenés után egy 
ingven-meprelcndst adunk. Krrdetési dijak előre 
fixcSenjJők. — Csak válaszbéSyeggel felsze

reli kérdezőskődésekra válaszolunk.
Minden előfizetőnek, aki az előfizetési díjjal nincsen 
hátralékban, mindaddig, amíg előfizetése tart, havon
ként egy tíz-szavas apróhirdetést teljesen 
ingyen közlünk a Brassói Lapokban. Aki valamely 
hónapban az ingyen hirdetésre szoló jogát nem veszi 
igénybe, az a következő hónapokban az elmúlt hóna
pokra visszamenőleg ezt a jogát már elvesztette. 
Ezzel szemben azonban joga van minden előfizetőnek 
későbbi, ezután következő hónapokra szóló jogát 
előre igénybevenni, még pedig annyi hónapra, ahány 
hónapra az előfizetési dijat ténylegesen előre befizete 
RaassasswHBMunuuuMMBmmuaaaBamMmama

I Csemege vajat minden 
। tételben szállít „Untus"

Bra?ov, Sir. Canalului 4/b 
| E 1215

Vízakna fürdő Hermann 
szálloda, élterém jó kony
ha és olcsó szobák kap
hatók. E 1253

Fajgalambokat és faj- 
nyulakat keres Szántó 
Leopold Vermes, Bánát. 
_ _______________ E 1251

Eladó házhelyek Gyár
ut (Külváros) Gölcs mel
lett. Érdeklődni Román- 
templom-utca 88. E 1246

Bikfalyán 12 hold ka-

Vétel — eladás
Szivógázmotorok fatü- 

zeiéssel, nyersolaj, ben
zinmotorok, cséplőgarni- 
turák, cséplőszekrények 
Fordson tractorok. mal
mok. kombinált gabona- 
tisztitók, legújabb sikszi- 
tákat minden nagyságban, 
nagyon kedvező feltéte
lekkel szállít Friedrich 
Testvérek Temesvár. 2934

Szalámi, sonka. Sza
lámi kg.-ként 170'— lej, 
sonka kg.-ként 84’— lej. 
Szállítok posta fordultá
val. Árjegyzéket küldök 
kérésükre. Kleverkaus.

szalámigyár,Brassó. 6209

Olcsó zsákok eladók. 
Federala Hosszu-utca 35.

Modern ebédlők és háló
szoba bútorok olcsón el
adók Kovácsnál Sepsi- 
szentgyörgyön Templom- 
utca 26 6591

Eladó üzemképes 2 já
ratú 26 HP. szivógázmo- 
tor-malom 150.C00 L.-ért 
azonnal szállítható. Tóth 
József Hunedoara, Kalán. 
___________________ 675 -

Vasesztergát legalább 
2 méterhossz befogó ké
pességgel megvételre ár 
megjelöléssel keresek. — 
Vultur gépjavító Mercu- 
rea Ciuc.6759
Megvételre keresek Hoi- 

her és Schranz Purifika
tor vagy Ruszton Trak
tort. Ugyanott eladó 6-os 
magánjáró Draszler csép
lővel. Köteles Tinca. 6776

száló haszonbérbe kiadó 
Dénes Zajzoni-ut 14E12<5

Egy jóforgalmu bodega 
és restaurant bérbeadó. 
Cím E 1242 sz. alatt a 
kiadóban.

Ház eladó Erzsébet-u. 
7 szám alatt. Értekezni
ugyanott. E 1239

Állást nyerhet
Betársulnék vízveze

ték és központi fűtés sze
relői üzemhez elsőrendű 
szakember, vagy társat 
keres tőkével. Cím E1243 
szám alatt a kiadóban.

Jégszekrényt, vagy söraparátot 
mielőtt rendelne, saját érdekében kérjen ajánlatot a 
Kertész jégszekrénygyártól, TArgul-Marey, Piafa 
Calvin No. 3. — Telefonszám 3-14. 2889. n.

Eladó ház. Felső Ca- 
cova 16 szám, 6 szoba, 
konyha, mosókonyha, pin
ce, udvar és kerttel. Ér
deklődni ugyanott. (810

Olcsón eladó egy üzem
képes 30 cólos kemény
fába beépitétt vasrámás 
Gatter mindenféle fölsze
reléssel, vagy elcserélném 
egy 30-35 HP. üzemké
pes nyersolajmotorral. — 
Külön eladó egy 8 HP. 
üzemképes Garett gőzlo- 
komobil. Megkeresések: 
Simka György Chiurus 
állomás Covasna (jud. 
Treiscaune). E 1235

Eladó egy Hofher gőz
gép és egy 2 éves Ford
son traktor mindkettő jó- 
karban. Szabó Sándor, 
Sft. Gheorghe. E 1233

Eladó 44 hold birtok 
felszereléssel. Virágh Ár
pád Sanagota, Mercurea 
jud. Sibiu. E 1220

Egy 6-os MÁV., egy 
6-os Schutleworth gőz- 
cséplő-garnitura, két négy 
lábas Hoffher herefejtő el
adó. Albu Lajos Czófal- 
va E 1219

Megvételre keresek 9, 
vagy 10-es számú haris
nyakötőpépet. Atánlatot 
„Kötőgép 1200* kiadóba 
kérem. E1260

12—14 H. P. cséplő ben
zinmotort veszek, ha rósz 
állapotban is, csak ölesót. 
Ajánlatokat az ár megje
lölésével. András Mihály 
Plae?i de Jós Jud. Ciuc. 
___________________ 1197

Éladó egy t-os gŐz- 
cséplö-garnitura Clayton 
Schutlewort és egy Hof- 
fer-féle herefejtő. Ferenc 
Károly Kovászna. Csak 
személyesen tárgyal, 
______________ E1165

Méz es méhrajok kap 
hatók. Személyes megje
lenést kérek Székely Sán- 
dor Zsidve, E. 1257

Eladók! luxusautó, ka
rosszéria, kalmárrosta, 
Kaszálógép, körfűrész, 
tizedes- és marhamérleg, 
Olivéreké, tábori fújó. 
Fordson szántó-gépészt 
állandó munkára felvesz 
Murvay.1254

Jókarban levő gyer
mekkocsi eladó Lensor 
26, hátul az udvarban. 
_________________ E1249

Könyvszekrény, íróasz
tal cserefából, szőnyeg 
eladó. Mühelyhelyiség ki- 
adóCsernátfalupiacon 661 
_________________ E 1250

Szűk hely miatt gyö- 
nyörü szép Filodendrán 
3000 lejért eladó. — Cím 
E 1240 sz. alatt a kiadó
ban.
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| Minek eszik | 
mindig csak húst és megint húst? A sok s 
husevés árt az egészségének. Étlapján le- g 
gyen minél gyakrabban gyümölcs, nyers vagy § 
befőtt gyümölcs. Kenyérre kenve, tésztában = 
tölteléknek, vagy bármilyen más formában, = 
tejhez, kávéhoz, csokoládéhoz vagy teához 8

s a Gutt-féle gyümölcsíz a legegészségesebb = 
és legkellemesebb reggeli, vagy uzsonna, g

GEORG GUTT
gyümölcs-vxörp és gyümölcsíz gyára s 
RASNOV-ROZSNYÓ, (Brassó mellett) f

g 6736 3
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ÖN NEM SZERETI GYERMEKÉI, 
ha nem bizíosiíja jövőjéL Kössön 
GYERHEKBIZTOSUÁST!

Uj rendszerű, nincs aránylagos fizetés, nincs csoporti!!

DANUBIA
román általános biztosító részvénytársaság 
TIMISOARA, L BUI. FERDINAND NO. 5.

Kérjen ingyen ismertetőt! %

Szakácsnőt és egy szoba
lányt tisztát és szorgal
mast keres egy külföldi 
úri család Brassóban. Ro
mán nyelv bírása meg- 
kivántatik. — Jelentkezés 
délután 3—5 Kert-utca 9, 
Chrestel-féle villában.
10 éve. kis fiam mellé 
román-német oktatót ke
resek délutáni elfoglalt
ságra, ki hegedű oktatást 
is ad. Érdeklődni .Oktató 
E1020“ jelige alatt a ki
adóban.________________

Cipészsegéd állandó al
kalmazást kap elsőrangú 
női és férfi divatmunkára. 
Rác Árpád Türkös El238

Cigányzene

«823

Cca. 8 tagból álló jó cigányzenekar 

fürdőhelyre kerestetik. 
Ajánlatok igények megjelölésével a Wv, 
címre intézendők: FÜRDŐ IGAZGATÓSÁG 
STEIERDORF, Judeful CARA$.

Állást keres
Angol francia gyermek- 

és fehérneművatrónő há
zakhoz ajánlkozik. Szives 
megkeresés „Szerényigé- 
nyű E 1230" jeligére ki
adóba.

1EIÜ ÍŰ9N0EH9
révén megjelenő Pantheon Reprezentatív sorozatának,
I. Anna Veronika (385 old.). 2. Istenek
Eiedele (285 old.) 3. Kipps, Egy jámbor 
lélek története (3/2 old.) 4. A láthatatlanleiek története (372 old.) 4. A láthatatlan 
ember (240 old.) köteteit a szabályszerű 

korábbi rendelőknek* leszállítottuk, 

OHÉM
íilaja (két kötet 672 oldal) szállítását megtezltOli. 
Az 1—2 első kiadása március végén elfogyott. Az uj utánnyo
más! példányok május 15-én készültek el és most kerülnek ex. 
pediálásra. — Aki az I—4 köteteket V. 25-ig nem kapta meg, 

közölje alábbi szelvényen. ■; *
A további megjelenés sorrendjei -4 

Júniusban: 7. Mr. Polly Lázadása(kb.350 oldal). 8. Amikor az Üs
tökös eljön (352 oldal). Júliusban: 9. Egyelőre... (408 oldal). 10. 
Elet és Kaland (256 oldal). Augusztusban i 11-12« Tono Bungay 
(Két kötet 512 oldalj Szeptemberben: 13. Mr. Brittling (408 ol- 
dal). Í4. Csod^^ gM-oaffd2affl- |>«MÍ—,
Történetek(248 oldal.) K£B|BJ£Rg
aki a sorozatot átvette. ??&”£, 
<eoo — — - — 

14 kötet, teljes szöveg, hófe> 
hér, finom vékony papi* 
ron, kötetenként fve 45 £ ><£«
•Sészvászonba, aranyozással

kötve f*

Név:

Kelt

;, : könyvkereskedés 
C L U J .■

Megrendelem Wells, Pan
theon Reprezentatív regény- * 

sorozatát 14 kötetben, szállítás ’ 
havi kétkötetenként. Postaköltség két-. 

kötetenként előfizetve 15 lei, utánvéttel ‘ 
26 lei. Ingyen kapomal4-ik kötetet 13 

kötet átvételekor. — Az összeget fizetem:
fűzve 105 lei kötve 155 lei havonként beküldőm, 
fűzve 116 lei kötve 165 lei havonként utánvéttel.*)

beküldtem Left.

Pontos cím:___________________ __________
csak egyes köteteket kér, tessék sorszámait itt jelezni t

Nyomatott a Brassói Lapok nyomdavállalatának körforgógépén. Bra^ov—Brassó.

Urínő tiszti özvegy ti 
vállalná uriház vezeti 
esetleg gondnoknál t 
lást. — Ajánlatokat ön 
Benkő Béláné Gurata 
Aradmegye cimre kérál

Kertész, ki hosszú (i 
bizonyítványokkal rendi 
kezik, szakképzett etil 

leállást keres. CímC.HÍ 
ke Gara Crivina. É1!

8 évi gyakorlattal, 
bizonyítványokkal rendi, 
kező raktárnok állást ke
res. Cím E 1252 sz. M 
a kiadóban.________

Három nyelvet bead! 
fiatal kereskedősegéd i> 

.lást keres. Cím E IN 
sz. alatt a kiadóban.

Mielőbbi állást kém 
szakképzett főmolnár.- 
Kondorossy Imre Brasií, 
Szentpéteri ut 11112(1

Lakás
Szoba konyha és , 

különbejáratuszobauoi- 
nai kiadó. Beczei-ti. isi 
Külvárosi állomás.E1211

Különbejáratu boton- 
zott utcai szoba villany 
világítással kiadó KJ- 
zép-utca 31-b, Hnbetl.

__________ EHI
Nyaralók! Bútorom 

kiadó a város legsieii 
helyén 2 szoba kottyhi, 
fürdőszoba azonnal bek®, 
főzhető. Cím 6783 szán 
alatt a kiadóban. I®

Villa Sorrento Báni 
Elsőrangú pensió, szépíti 
berendezéssel. Teljes él- 
látás júniusban 150 LeM 
julius és augusztusba 
250 Leitől felfelé. 6821
A flllapl (Székelykereszta 
mellett), reumatikus bi
tókat hatásosan gyógyító 
sósfürdő megnyílt. A 
fürdőn kiadó szobák, ji 
ellátás. — Orbán Károly
bérlő.

Vegyes
Nagyvállalat intelligens 

fiatal tisztviselőnője is
meretség hiányában niej- 
ismerkedne 30—40 éra 
jó pozícióban lévő kor
rekt, komoly brassói úri
emberrel házasság célji- 
ból. Cím: „Szép jövő E 
1256“ jeligere.

Felkérem, aki egy fe
kete Vinnergánzllt befo
gott, adnék érte egy pir 
fehér storkot, — Vékony, 
Kert-u. 5.E 12(1

Ssöcs Gyula (Brassó 
Gyár-ut Ujtelelep, Irt 
ianu. 12) szobafestő« 
mázaló jutányos áronvá- 
lal e szakmába vágó 
munkákat. A n. é. közön, 
ség szives pártfogását
kéri. 1121|

Cenzúrát: Prefectura Judetului Brasov,


